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DET SOM JAG HELST MINS AV PA- 
ris är parkerna. De ge ett så överväldigande 
intryck av det syskonskap mellan natur och 
kultur, som blir intimare ju mer släktskapet 
fått frodas i en av anor och nedärvd smak 
förfinad miljö. Stockholms stads trädgårds
mästare skulle få sina klängroseskära kinder 
lätt bleka av avund om han finge höra de 
miljoner Paris årligen kostar på sina parker. 
Pengarna äro dock inte illa använda. Man 
växer i parkerna, kroppsligen och andligen. 
Man spar kostnader också. Inte behöver 
det faras till landet när landet varje dag 
självt kommer till en med skogarnas tysta 
djup, ängarnas leende blomsterprakt, den hel- 
sosamma vilan, det nervstärkande lugnet, de 
stilla betraktelserna under majestätiska träd 
vilka stått där sekel efter sekel som stum
ma skådare av ett skiftande Pariserliv men 
ett alltjämt stadigt Pariserlynne. Den be
römda esprit gaulois behöver inte efterlysas 
trots det att F. U. Wrangel överraskar en 
med att i ett anfall av misantropi påstå att 
livsglädjen är död i Paris. Där också? Jag 
trodde att det bara var i Stockholm som den 
blivit komplett ihjälslagen att döma av klago- 
gråten ibland. Wrangel är dock inte själv på 
dåligt humör när han som den kunniga cice
ronen leder läsaren omkring i sin senast ut
givna bok Vandringar i Paris. Den som in
billar sig att han känner världsstaden vid 
Seine där för att han sett Louvren och boule
varderna samt setat och hängt på nattställena 
kring Place Blanche tillrådes att ödmjukt ta 
Wrangels bok i hand och finna ett Paris där 
aldrig han, men väl berömda franska kvinnor 
och män i gångna tider satt sin fot, åldriga 
gator och byggnader som på gamla dagar miis- 
tat sin glans och blivit ställda i skymundan, 
såsom det lätt går med ålderdomen. Alla stä
der äro lika i det fallet, Stockholm med. Och 
när man hör Wrangel klaga över att äldre 
byggnader från 1600-talet äro degraderade, 
tillbyggda och påklutade med annonser och 
skyltar vandrar tanken utmed vår egen Väs
terlånggata där liknande misshandel fått ostört 
pågå inför allas åsyn, ty det första man blir 
blind på är det öga man måste hålla på van
dalerna. Lyckligtvis finnas små oaser här och 
där och när ni i sommar reser till Paris för 
att se utställningen bör ni med Wrangel till 
hjälp leta er fram till ett diskret höm av stor
staden, Place des Vosges, som genomlevat 
över tre sekler i nästan oförändrat skick allt
sedan det anlades av Henrik IV :s finansmi
nister Sully. Här har kardinal Richelieu-bott, 
här madame de Sévigné och i nyare tider 
Victor Hugo och Alphonse Daudet, här är 
platsen för historiska dueller, lysande karusel
ler, högtidliga korteger, — exempelvis gjorde 
drottning Kristina sitt intåg i Paris just den- 
-a väg, som- man var angelägen att visa för 
att hon skulle få ett bländande intryck från 
denna av bördens och rikedomens koryfeer 
bebodda plats. En historisk raritet alltså och 
ändå har ni som känner Avenue de 1’Opera 
lika bra som er egen port inte mera aning 
om den än om ön Saint-Louis fordom en av 
Paris elegantaste stadsdelar, där bl. a. Voltai

re långa tider gästade markisinnan du Châ
telet. Det var i Hotel Lambert som ännu 
räknas till en av Paris sevärdheter, restaure
rat med pietet och smak av prins Czartorisky. 
Vi här hemma ha inte så lysande namn på de 
behjärtade män som sätta p för herrar relik- 
plundrares framfart. Hos oss heta de exem
pelvis något så borgerligt som Jean Jahnsson 
och Meurling men Wrangel skulle kunna skri
va många erkännsamma ord om det intresse 
och förstånd samt de uppoffringar varmed de 
restaurerat de förra van der Noothska huset, 
den senare Masreliez utsökta lilla våning vid 
Salviigränd i Staden. Den senare har d :r Mo- 
selius förresten beskrivit i en vackert illustre
rad volym som ger direktör Meurling det be
röm han i hög grad förtjänar. När, som jag 
hoppas, Jean Jahnssons paid vid S :t Pauls- 
gatan en gång får en liknande beskrivning 
kommer man att häpna över de konstskatter 
det rymmer.

Att se tavlorna i Louvremuseet ingår i tu
ristprogrammet men inte många ha reda på 
att uppe på taket av denna grandiosa bygg
nad fins en tavla av en mästare som överträf
far både Rafael och Lionardo. Gör man sig 
omak att klättra ditupp får ritan nämligen be
löning i en bedårande utsikt över Paris. Och 
som ett plus bestås tillfälle att göra bekant
skap med en trädgård som här mellan takrän
nor och skorstenspipor lönar sin odlares möda 
inte bara med blommor i mängd utan också 
med päron- och äppelträd som frodas och ge 
riklig frukt i sina trälådor. Också här hem
ma kan man få se sådana’ takträgårdar men 
trägårdsmästaren på Louvretaket slår rekord 
med vinrankors fylliga klasar, mellan 15 och 
20 kilo druvor 0m1 året, av vilka mäster 
fabricerar åtskilliga buteljer vitt vin. Gör det 
efter arkitekt Klemming, redaktör Lundgren 
och ni andra överjordiska örtagårdsmän här 
hemma !

Iduns översättning stävlan
inför denna gång en dikt av den franska skalden 
Henry Cazalis, känd under pseudonymen Jean 
Lahor, vars sällsamma stämningspoesi tjusat män 
som Lemaître och Bourget.

Le tsigane dans la Inne.

C’est un vieux conte de Bohême :
Sur un violon, à minuit,
Dans la lune un tsigane blême 
Joue en faisant si peu de bruit.

Que cette musique très tendre,
Parmi le silence des bois,
Jusqu’ ici ne s’est fait entendre 
Qu’aux amoureux, baissant la voix.

Mon amour, l’heure est opportune ;
La lune argente le bois noir;
Viens écouter si dans la lune 
Le violon chante ce soir!

Översättningarna härtill torde insändas 14 dagar 
efter detta nummers datum.

Anläggningen ifråga kommer Wrangel att 
erinra sig en gammal trädgårdsmästare hos 
hans morfar. Ett år när trädgården gav näs
tan ingen frukt men däremot persikhusen och 
vinrankoma lämnade ymnig skörd svarade den 
gamle trotjänaren på sin husbondes förfrågan 
om trädgårdens eventuella avkastning: ”Jo 
herr baron, vad som beror på Vår Herre det 
är ingenting värt, men vad som beror på mig 
det är grant.”

Att inte ha sett Paris från Louvretaket är 
emellertid förlåtligt, däremot har man gått 
miste om en vy av pittoreskt behag om man 
inte gjort en promenad utefter Paris berömda 
kajer, som utgöra en hel värld för sig alldeles 
som Fiskarhamnen och Stadsgården i Stock
holm för några årtionden sedan innan sjötra
fikens krav sopade bort alla shop och diverse 
smånäringar som trivdes i presseningarnas - 
skugga. Romanförfattare ha nog vid kajerna 
fått stoff för sina bilder ur Pariserlivet, må
larna likaså. Det händer sällan att man flane
rar där utan att möta en målares staffli medan 
på duken fästes något av de måleriska moti
ven, framför allt med Notre Dames, hur än 
dagrarna skifta lika bedårande siluett i fon
den. Kajerna äro flanörernas älsklingstillhåll 
och den som tror på gengångare har lätt att 
tänka sig Anatole Frances skugga ännu van
drande utmed stenräckenas många gånger 
skildrade boklådor, detta kära tillhåll för bok
älskare, som i alla tider gått och bläddrat i 
luntorna, njutande av hoppet att göra ett fynd 
bland de åldriga foliantema.

Här invid Seinens skiftande vyer, vid denna 
flod som gav staden sitt valspråk ”fluctuât 
nec mergitur”, — ty skeppet kan väl rulla för 
svallvågorna men kantra gör det inte — har 
nu Paris förlagt sin senaste utställning. Om 
ni far dit så kom ihåg att lära något av en 
huvudstad där man har förmågan att tänka 
stort och vackert. På det förra har ni exem
pel överallt inför de grandiosa anläggningarna, 
om det senare ges ett gripande vittnesbörd i 
den eviga låga som vid Triumfbågen brinner 
framför den okända soldatens grav. Även vi 
ha tappra män åt vilkas minne evighetslågan 
skulle kunna tändas. Men tiden är inte sådan. 
Vem är väl hågad att resa monument åt den 
bortglömde soldaten?

Paris är dock inte bara den döda utan ock 
de många levande soldaternas stad, de unga 
kämparnas i vetenskapens, litteraturens, kon
stens, med ett ord det mänskliga framåtskri
dandets led. Många tänka mest på Paris som 
en hotellernas och karusellernas stad. Men det 
är inte ljusramperna utanför nattlokalemas 
fröjder som givit Paris hedersnamnet la ville 
lumière. Utan det är den fackla i vars sken 
redan andra generationer före oss ha väg
lett sig: det berömda sunda franska bon sens, 
klart, skimrande, värmande och alltid visande 
sig i stånd att tränga igenom tillfälligheternas 
dimmor.

Fotografera MED EN Kodak och Kodak Film j
OBS.! NAMNET — EASTMAN KODAK COMP. — PÅ KODAK KAMEROR OCH FILM

ALLA FOTOGRAFISKA ARTIKLAR, FRAMKALLNING OCH KOPIERING GENOM

HASSELBLADS FOTOGRAFISKA A.-B. SÖTEBORG - MALMÖ - STOCKHOLM
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VAD VI HA ATT LÄRA AV FRANKRIKE
FOSTERLANDSKÄRLEK, FÖRNÖJSAMHET, ARBETSGLÄDJE, KLARHET, FORMSINNE, VÖRDNAD FÖR KVINNAN

— NÅGRA AV DE FRANSKA EGENSKAPER SOM FRAMHALLAS.

KLASSISK KLARHET, STARK IN- 
tellektualism, formkänsla och skönhetssin- 
ne har ofta framhållits som karaktäristiskt 
för fransk kultur. Att Frankrike också är 
det land, där hemliv och familjeband hållas 
högt i helgd, där ridderlig aktning för kvin
nan är en självfallen sak och där offervillig 
kärlek till fosterlandet — sprungen ur kär
leken till hem och härd — är lika stark 
bland alla klasser, framgår av de svar vi 
fått på frågan, vad vi själva som nation ha 
att lära av Frankrike.

»Vad jag i första hand skulle önska», 
säger Carl Laurin, »att vi kunde lära 
av Frankrike är fosterlandskärleken, den 
naturliga känslan hos var och en, att Frank
rike är värt alla offer, en naturlig och själv
fallen offervilja, som särskilt under kriget 
tog sig beundransvärda uttryck. Och under 
fredstid det naturliga sättet att trivas i eget 
land och överhuvudtaget på det jordklot 
man kommit till. Denna förnöjsamhet har 
sannerligen inte skadat det franska folkets 
intellektualitet, den starkaste och klaraste 
något folk haft sedan grekernas, med vil
ken den väl också är besläktad.

Fransk arbetsglädje och de fasta band, 
som där knyta medlemmarna av samma fa
milj samman, det innerliga förhållandet mel
lan föräldrar och barn, bröder och systrar, 
den vänliga omtänksamhet, som även äldre 
makar utveckla mot varandra, äro vidare 
franska nationaldrag som man måste be
undra och uppskatta — även om det har sig 
litet svårt att målmedvetet tillägna sig så
dant.

Vad vi emellertid borde och kunna lära 
oss är franska språket, och det är med sorg 
jag ser att kunskapen häri mer och mer 
avtager, ty liksom vi under hela 1700- och 
1800-talet lärde av Frankrike — inte bara 
på konstens utan på alla intellektuella om
råden — ha vi fortfarande all anledning 
att lägga ned kraft och intresse på att 
tillägna oss så mycket, som möjligt av 
dess rika kultur. Härtill är språket ett me
del. Ett sådant tillägnande innebär för 
oss svenskar ingen självuppgivelse utan 
blir tvärtom en källa till andliga rikedomar.»

Slottsarkitekt Torben Grut svarar :
Mitt hjärta blir fullt då jag erhåller Iduns 

fråga. I känslan av det förmätna i försöket 
att på stående fot besvara den, vill jag 
dock göra det så: Av Frankrike kunna vi 
lära:

Logik, koncentration, elegant behärsk
ning i intellektet. Fasta, distinkta begrepp. 
Lysande klarhet i språket, i konsten, i tekni
ken.

Finesse: sinne för skiftningar och ny
anser. Monumental stil: sinne för skala och 
proportioner, för huvudsak och bisak, för 
volym, ytor, kontur och detalj, sinne för 
valörer.

Färgsinne: förståelse av färgens själ. Av 
den nobla färgens oändliga ljuvhet.

Formsinne: förståelse av formens be
grepp, av de tre dimensionernas herrlig- 
het, av organisk konsekvens och karaktär i 
strukturen, och livande touche i texturen,

En med omsorg och sakkunskap utarbetad broschyr 
om bakning av småbröd, tårtor, smörgåsbröd m. m. 
bjudes en var gratis och portofritt om blott begä
ran därom insändes till Örebro Kem. Tekn. Fabrik 
i Örebro som tillverkar det av alla husmödrar väl
kända bakpulvret Ekströms Jästmjöl.

Följes bruksanvisningen misslyckas icke Edra

Att Frankrike, som i århundraden varit \ 
Europas kulturella före gångsland, allt- i 
jämt har mycket att lära oss, därom tor- | 
de endast en mening råda. Vad som där- § 
vidlag vore särskilt önskvärt att vi till- 1 
ägnade oss framhålles här av auktorite- \ 

ter på skilda områden. \

av knapphetens och koncentrationens no
blesse.

Av Frankrike hava vi personligen att 
lära fasthet och ogenomtränglighet i karak
tären, manlig élan och verve och kvinnlig 
charme. Ja, mod patriotism, okuvlighet, 
uthållighet, idealism. Vi hava att lära, att 
styrka liksom hos stålet kan förenas med 
smidighet, kraft med böjlighet, och att yttre 
glans liksom hos guldet kan motsvaras av 
inre fullödighet och värde. Många sven
skar kunna av fransmännen lära större vörd
nad, ömhet och ridderlighet gentemot kvin
nan, och att manlig bravour kan förenas 
med fint nyanserad intuition inför det veka, 
varma och späda. Att manlig stolthet, glö
dande frihetskänsla, kan förenas med tro
fast pliktuppfyllelse inför samhällsbegrep- 
pet, personlig aristokrati med politisk de
mokrati, distinktion med försynthet. Vi 
kunna lära oss att stanna med blottat 
huvud inför fanan liksom inför döden, 
och att aldrig, säger aldrig, passivt åskå
da ett brutalt övergrepp mot en försvars
lös. Vi kunna lära oss mera flit, spar
samhet, ihärdighet, grace och humor. Vi 
kunna lära oss glödande kärlek till den 
stora stilen och den stora konsten, ja, den 
stora religionen, som gör vår framtid värd 
att kämpa för och livet värt att leva.

Kammarherre O. G. vonHeidenstam, 
Alliance Française’s beprövade och avhåll
ne ordförande, formulerar svaret så här :

Första villkoret för två folk att närma 
sig varandra, fatta tycke och sympati för 
varann är, att de noga känna varann. Denna 
banalitet innebär dock ett axioms obestrid
lighet. Hur litet Frankrike känner oss, 
torde knappt behöva bevisas, om än gläd
jande tecken till en förbättring härutinnan 
börja så småningom framträda, tack vare 
lyckade utställningar, föreläsningar i Sor
bonne, ökade handels- och konstintressen, 
litterära utbyten m. m. Å andra sidan hur 
jlla vi oftast bedöma Frankrike, det verk
liga och aktningsvärda Frankrike, dess strä
vanden, egenart och moral, dess höga kul
tur, lärorika historia och beundransvärda 
litteratur, är även onekligt, om man möjligt
vis undantager en viss speciell litteratur, 
byggd på undantagsfall, icke allenast säll
synta, utan ibland rent av vidunderliga, 
men just därför framdragna såsom erbju
dande rikare tillfällen till själsanalys, enligt 
satsen: Une honnête femme n’a pas d’hi
stoire. Att åstadkomma en bättre känne
dom av såväl franska litteraturen, karak
tären och språket är vad som Alliance Fran- 
çise i Stockholm har i dess ringa mån 
föresatt sig. Dess stadgar förbjuder den att 
befatta sig med vare sig politik eller re-

småbrödsbakningar och någon bismak av bakpulvret 
uppstår ej.

Ekströms Jästmjöl är av hög styrka och burkarna 
äro väl fyllda i motsats till vad fallet är med vissa 
i marknaden förekommande bakpulvermärken.

Ekströms Jästmjöl är alltså ett drygt bakpulver.
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ligion, men det kulturella har man sökt 
hålla fram genom föredrag av framstående 
män, och kvinnor, vilka å sin sida få däri
genom tillfälle att litet närmare lära känna 
vårt land.

Överdirektören och chefen för Kungliga 
fångvårdsstyrelsen, Viktor A1 m q u i s t, 
svarar :

Av Frankrike ha vi främst att lära en 
alltid vaken fosterlandskärlek, som är be
redd till varje personligt offer för nationens 
väl ; en kraft, som reser sig efter varje mot
taget slag och seger genom sin ihärdighet; 
en logisk tankegång, som förr eller senare 
räddar ur iråkade förvillelser; en formkäns
la, som reagerar mot förkonstling.

Bankdirektör Edmond Febvrel, 
vars insats i de svensk-franska kulturförbin
delserna är allmänt känd och uppskattad, 
svarar :

Icke blott genom mina nära franska släkt- 
skapsförbindelser och min huvudsakliga 
verksamhet: bankmannens, utan även däri
genom, att man hedrat mig med en del upp
drag, såsom medlemskap av Franska Re
formerta Församlingens i Stockholm kon
sistorium samt av styrelserna för Alliance 
Française och Franska Handelskammaren 
i Sverige, har jag haft rika tillfällen att taga 
ställning till den fråga, som ni behagat rikta 
till mig.

Och kan jag till besvarande av densamma 
helt kort och gott säga, att Frankrike och 
dess kultur, enligt mitt förmenande, inom 
alla de fall, som anknyta sig till sagda av 
mig åberopade områden, vare sig det gäller 
privata eller allmänna, praktiska eller rent 
ideella förhållanden, kunna ställas så högt, 
att de i mångt och mycket böra tjäna oss 
till föredöme.

Löjtnant Rudolf Nydahl, ledare av 
Stiftelsen för Musikkulturens befrämjande, 
svarar :

»Vad jag bland mycket annat skulle ön
ska, att vi kunde tillägna oss, är fransk mu
sikkultur och musikundervisning. Det fran
ska konservatoriet, som bildades under Na
poleon I : s tid och som bland sina ledare 
kunnat räkna män som Cherubini, Auber 
och Thomas, är alltjämt det bästa i världen. 
Såväl vid utbildningen av verkliga musi
ker som vid barnens musikundervisning 
märkes den franska kärleken till det klas
siska, klarhet och logik. Musiklärare lik
som andra franska pedagoger ha den ovär
derliga förtjänsten, att kunna entusiasmera 
sina elever: att på samma gång lära och 
roa. Barnen få genom solfègemetoden smärt
fritt in de musikaliska grunderna och musi
ken hålles i helgd i hemmen. Hur högt 
musikkulturen står, visas bäst av att med
lemmarna även i den enklaste orkester stu
derat harmoni och kontrapunkt.

Respekt för kunnandet, mera musik i 
hemmen och ett allt finare och grundligare 
tillämpande av Bizets ord till sina elever: 
Soyez claires, är vad vi i min tanke ha att 
lära av Frankrike.»

Det är framställt av rena och ändamålsenliga in
gredienser.

Den i år sjuttioåriga fabriken som år 1875 upp
tog bakpulvertillverkningen på sitt program, har 
alltså femtioårig erfarenhet inom bakpulverbran- 
schen vilket borgar för ett gott fabrikat.

Gynna svensk industri ! (Annons.)



RADIKALT ELLER KLASSISKT?
OM FRANSK KONST OCH DESS OLIKA YTTRINGAR PÅ VÄRLDSUTSTÄLLNINGEN. AV TOR HEDBERG.

EHURU DEN STORA VÄRLDSUT- 
ställningen i Paris är ägnad åt konstindu
strin, har den naturligtvis i sin uppbyggnad 
och utsmyckning i stor utsträckning tagit 
de s. k. fria konsterna i anspråk, och den 
ger därför en visserligen icke fullständig 
men dock ganska livfull och karaktäristisk 
bild av det allmänna konstläget i Frank
rike för närvarande. Främst gäller detta 
självfallet arkitekturen, — det är ju en hel 
liten tillfällig stad som byggts upp i hjärtat 
av Paris på Cours-la-Reines förnäma pro
menad, genomfluten av Seinen, på ena si
dan begränsad av Invalidkvarterens något 
stela och högtidliga stillhet, på den andra 
av Champs-Elysées brusande storstadsliv, 
Att något sådant kunnat ske, vittnar om, 
vilka väldiga mått världsstaden även i de 
centrala delarna besitter; — det är ju föga 
mer än ett par alléer och ett stycke kaj
områden som upplåtits åt dess hun- __
dratals byggnader, proportionsvis lika 
mycket som en del av en allé och ett 
stycke kaj av vår Strandväg — men 
det tar timmar att endast genomströ
va området. Att det fått ske, har nog 
icke setts med blida ögon av en del 
parisare, som däri sett ett hänsyns
löst ingrepp på en av stadens av tradi
tionen helgade delar. Ty i sitt gamla 
skick kan väl Cours-la-Reine aldrig 
återställas.

All utställningsarkitektur är ju av 
efemär art, men den är just därigenom 
ganska upplysande om vilka idéer och 
tendenser som äro på väg att göra sig 
gällande, som ännu icke blivit, men 
snart kunna bli maktfaktorer; den vi
sar kanske icke så mycket vad som är, 
som vad som är i görningen. Att 
döma av Parisutställningens arkitek
tur, skulle detta framtidsperspektiv in
nebära en mycket radikal omvälvning 
inom fransk arkitektur, föga mindre 
än en revolution. Den franska arkitek
turen har ju alltid varit starkt bun
den vid klassiska ideal, präglad av 
odlad smak och tradition : allt det
ta synes man nu benägen att 
kasta över bord, och det är mest 
nya, ungdomligt brutala och brå
kiga tendenser som tränga sig fram, 
en konstruktiv radikalism som försmår 
traditionell omklädnad, ett formspråk som 
skelar åt den kubiska enkelheten på ena 
sidan, den exotiska yppigheten på den 
andra. Frankrikes vittfamnande kolo
niala syften och intressen ha, kanske ofri
villigt, symboliserats i denna arkitektur: — 
det liknar Afrika på många ställen inom 
utställningsområdet, icke blott på den kolo
niala avdelningen vid Pont d’Alma.

Allt detta är ännu mycket omoget, över
drivet och svävande, vittnande mera om 
begäret att göra något nytt än om en klar 
uppfattning om det nyas innehåll, och det 
är säkerligen lyckligt att det första samlade 
anloppet fått ske i denna efemära form. Ty 
barnet bör icke kastas ut med badvattnet; 
de växande principerna i nydaningsproces- 
sen äro dock goda och livskraftiga: den 
konstruktiva ärligheten, viljan att låta ma
terialet komma till sin rä t, ändamålsenlig-
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Olika riktningar strida med varandra i 
den moderna konsten. På världsutställ
ningen i Paris ha de alla samlats såsom 
Tor Hedberg här beskriver i en intres
sant exposé över den franska konsten 

just nu.

heten. Det är t. ex. intressant att se, hur 
ett skenbart så okonstnärligt material som 
betongen kan få kvalitet om dess gråa massa 
sammanställes med ett färgstarkt material, 
som tegel. Och huru dessa principer i hän
derna på en genial konstnär, kunna utfor
mas till ett på samma gång fullt modernt 
och dock klassiskt rent och ädelt verk, där
på ger den av Perret ritade teaterbygg
naden, utställningens vackraste arkitektur, 
ett utmärkt prov.

Fru Anna Hedin, moder till Sven Hedin, har avlidit i sitt hem 
på Lidingön. Med henne har en betydande dam och en förnäm 
representant för en svunnen tid gått bort. Uppväxt i ett hem rikt 
på kulturella intressen blev hon efter sitt giftermål med stads
arkitekten Ludvig Hedin själv medelpunkten i ett dylikt hem, där 
spetsarna i huvudstadens estetiska och litterära värld samlades och 
där värdinnan hade rika tillfällen att låta sina andliga gåvor och 
talanger flöda. Under senare år var hon värdinna i sonen Sven 
Hedins hem och trots sin höga ålder — hon var vid sin död 87 år 
— alltjämt intresserad av tidens strömningar i litteratur och konst 

och av de olika intressen, som hon delade med sina barn,

all Även på ett annat med arkitekturen sam
manhängande område: trädgårds- och fon
tänanläggningens — hävdar den franska 
fina och skolade smaken sitt anseende. Jag 
fick visserligen icke se dessa trädgårdsan
läggningar i deras fulla flor, meh vad som 
stod färdigt vid min avresa från Paris var 
dock tillräckligt för att övertyga om att 
utställningen här skulle få ett av sina vik
tigaste skönhetsmoment. Det var i regel 
plana anläggningar, låga örtagårdar, där 
stenläggningens sinnrika mönster, de klara 
vattenspeglarne, matade av mjukt fallande, 
icke i höjden stigande strålar, och blom
mornas ornamentala grupper bildade lett ofta 
förtjusande helt. Särskilt minnes jag en nå
got större och fr are anläggning framför sta
den Paris’ egen byggnad, — i närheten av 
den svenska paviljongen — som var beta
gande vacker.

Med ett lyckligt grepp hade man und

vikit alla uppbyggda, med skulpturer smyc
kade fontäner; barockens sprutande del- 
finer och tritoner voro, så vitt jag minnes, 
bannlysta. Men för övrigt ingick skulp
turen ganska rikligt i utsmyckningar, med 
mer eller mindre kolossala frigestalter på 
de av arkitektur begränsade, öppna plat
serna. De voro i gemen mer eller mindre 
avlägsna släktingar och ättlingar till Maillols 
mjuklemmade, i sluten ro och klassisk har
moni vilande kvinnogestalter. Men deko
rativt tänkta och i regel frigjorda från den 
banala franska posen. Det enda betydande 
verket bland dem var väl en mot en träd
stam lutad kvinnogestalt av Despiau, som 
under de sista åren nått fram till en rang
plats inom fransk skulptur, bredvid de nå
got äldre mästarne: Maillol och Bourdelle.

Måleriet var på utställningen varken 
starkt eller rikt representerat. Den stora 

festsalen ovanför monumentaltrap
pan i Grand Palais var smyckad 
med väggmålningar av Jaulmes, ar
kadiska kompositioner i en behaglig 
dämpad färgskala, nästan textilartade 
i sin verkan och den öppna gården: 
Cour des metiers vid Invalidesplana- 
den hade att uppvisa en följd fresko- 
målningar med motiv ur det mondäna 
Parislivet av Marret, Guillonet och 
Ladys Prat, som i sina banala kom
position och bjärta, brokiga kolorit 
voro ganska avskräckande. Den fran
ska målarkonsten fick man studera på 
de i tillfälliga baracker anordnade sa
longerna vid Tuilerierna och Porte 
Maillot och i de små konstsalongerna 
vid Boulevard Malesherbes och Rue 
de la Boétie — man kunde där kon
statera att de senare årens extrema 
riktningar i det närmaste upphört att 
existera, och att intresset för en 
sträng, klassiskt uppbyggd men med 
nästan brutal realism modellerad form 
allt starkare gör sig gällande. Det 
fanns ett överflöd av vad man väl 
närmast kan kalla: arkadiska kompo
sitioner, med grupper av kraftiga 
och yppiga nymfer i monumentala 
skogslandskap.

Lustigt nog återfann man deras mo
derna systrar i utställningens modesa

longer, som trädockor, mannequiner, iförda 
säsongens brokiga och glittrande, korta och 
snäva draperier och slöjor. Dessa mannequi
ner ha föga gemensamt med de parisiska, vil
kas modellklädningar de exponera. De äro 
en ren konstskapelse, närmast liknande en 
slags exotiska träbilder, med stora, kraf
tiga, muskulösa lemmar och stora uttrycks
lösa ansikten. De äro onaturligt målade, 
stundom förgyllda. Skall livet även här 
härma konsten. Skall den lilla, nätta pa
risiskan, som nu med fina smalben trippar 
fram på asfalten, omskapas efter dessa be
låten ? — Hon är redan en bit på väg. 
Den smala huvudformen har hon vun
nit genom att offra sitt hår, dansen kommer 
kanske att förläna henne dessa atletiska vå
dor. Onaturligt bemålad är hon redan — 
varför skulle hon inte nästa år kunna vara 
förgylld?

TOR HEDBERG.

Hotel Göta IÇâllare
7.iJon’TaZniZ'fi 1 "<**■* KALLARE". Göteborg

DOZAN “ä_ _ ' _ F äs à
Erkänt bästa järnmedicin alla apotek

____ -r o o _
/



DEN MÅNGBESJUNGNA
FRANSKA KVINNOTYPER I DIKT OCH KONST.

Franskt damporträtt av de la Tour. Fransk moderlighet tolkad av Stevens. Fransyskan av folket i Millets konst.

”Parisiska, härskarinna, 
vi böja knä för din tron —
Tyrann och frihetsgudinna —
Du ängel och du demon !”

Det var Snoilskys hyllning till parisiskan 
på 70-talet. Men däri instämma diktare 
och konstnärer från olika länder genom 
århundraden och hyllningen gäller inte bara 
parisiskan utan fransyskan själv från Lille 
till Marseilles, från Brest till Belfort.

Spirituell och graciös, formsäker och li
delsefull men utan att glömma sin klokhet 
lyser hennes bild emot oss — än som la 
dispensatrice du plaisir, som gör livet rikare 
än som den modiga hjältinnan, som glatt 
tar upp kampen med svårigheterna och le
der den till seger, än som modern, full 
av osjälvisk och hängiven ömhet.

Formernas ädelhet och sensuell frisk
het prägla Gonjous kvinnogestalter. Vitala 
och strålande i sin festglädje inskeppa sig 
Watteaus och Bouchers leende skönheter 
på resan till Cythere eller jubla tillsammans 
i »Venus’ triumf».

Lika genialt som Carrière i sina mål
ningar visat moderns majestät, där hon full 
av självuppgivande ömhet sluter sig till 
sitt barn, lika gripande har Millet tecknat 
den franska bondkvinnan, präglad av re
ligiös innerlighet och en aldrig svikande 
trohet i sitt tysta pliktarbete.

Men liksom i kärleken lovsånger växla 
med förbannelser, så har också i fransk 
konst en annan sida av det evigt kvinnliga 
tagit form i Gavarnis, Degas’ och Forains 
litografier och teckningar. Beräknande och 
hjärtlösa som dessa »loretter» förefalla oss, 
ha de likväl en formens och hållningens 
förfining, som lockar till beundran. Det 
är till sådana typer ,man tycker sig höra 
Baudelaire slunga sina lidelsefulla ord:
”Par ces deux grands yeux noirs, soupireaux de ton

âme
O, démon sans pitié, verse- moi moins de flamme.”

Vilken avgrund mellan dessa rader och
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i rika galleri hämta vi här några typer. i
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den franske medeltidsskaldens dikt till sitt 
hjärtas dam.

”En bild du vart, ej blek och matt 
Av allt det skönaste vi anat,
Och Gud med egna händer danat 
Mitt hjärtas rikedom och skatt.”

Och likväl — är inte både den medeltida 
och den modärna dikten ett uttryck för 
kvinnomakt och kvinnokult? La femme är

En parisiska tecknad av Constatin Guys, vars 
konst är i släkt med Gavarins och Forains.

i fransk dikt och konst det centrum, kring 
vilket allt rör sig. — I alla facetter skif
tar hennes bild. Hon kan som skådespe
lerskan Rose Thévenin i Anatole France’s 
»Les dieux ont soif» vara vacker och vis
sen, trött och outtröttlig, retlig och dock 
trivsam — fåfäng, anspråkslös, sann, falsk, 
förtjusande — det vill säga inkarnationen 
av en mängd motsatta egenskaper, som 
göra henne till det förtjusande mysterium 
hon är.

Skamlöst beräknande och ändå för sin 
verkliga kärlek beredd till varje offer som 
Daudets Sapho, kan hon som Cecile 
i Mussets »Il ne faut jurer de rien», 
ha en betagande ungflicksoskuld, som av
väpnar. Intelligent men ändå kvinnligt in
tagande kan hon som M:me Forestier i 
Maupassants Bel-Ami behärska alla situatio
ner eller som Grâce de Plessans i Batailles 
»La marche nuptiale» tjusa genom ödmjuk
hetens rörande skönhet.

Har Margéritte med la Garçonne velat 
ge en vrångbild av den moderna franska 
flickan, så har Raynal i »Le tombeau sous 
l’Arc de Triomphe» rest henne ett monu
ment. Ett monument värdigt de kvinnor, 
som likt Aude med sin självstyrka och sin 
hängivenhet gåvo männen mod att möta 
faran.

Och hur än gestalterna växla — det vä
sentliga ha de gemensamt: sin lidelses styr
ka sin vördnad för kärleken, sin glada 
visshet, att den är värd alla offer. Mer 
gripande än i Heloïsas brev till Abelard har 
kanske denna kärlek aldrig tolkats.

Heloïsas via dolorosa ha få kvinnor ge
nomlidit, men hennes väsens rikedom, hen
nes mod, hennes rena och osjälviska öm
het har blivit fransyskans dyrbara arv. Och 
därför tystnar aldrig i ord och toner, i fär
ger och marmor hymnen till henne, utan 
vilken som Jouis sagt: »Livets början vore 
utan hjälp, dess mitt utan njutning, dess 
slut utan tröst.» FLEUR.

Slopa kaffet och dnck
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ETT MISSBRUKAT PUND
FRANKRIKES STOLTA, ÄREVÖRDIGA TEXTILKONST HAR GATT TILLBAKA?

DET KRÄVES STORA MÅTT ÀV 
myndighet jämte konstnärskap av oomtvistad 
rang för att inom ett konsthandtverkligt om
råde intaga ledareställningen; fransmännen 
ha ägt båda dessa egenskaper, och ojämförlig 
var den ställning av föregångare och ledare, 
som de under sekel intogo.

Om en fransk folkkonst vet man föga. 
Med franskt konsthandtverk har däremot ett 
vidsträckt utland varit väl förtroget. Mot 
Europas höga värdering av en senmedeltida 
periods engelsk brodérkonst, opus anglicanum, 
kunna fransmännen sätta period efter period, 
då en viss vara kom i ropet och förvärvades 
eller efterbildades i hela den kulturella värl
den. När detta begynner, är ej lätt att fastslå ; 
men nogsamt kända å utrikes ort voro utan 
tvivel xo- och noo-talens vävda bonader, ”ta
peter från Arras”, vars minne ännu leva i den 
alltjämt brukliga italienska benämningen 
”arazzi”, noo-talets Limogesemaljer, 12- 
och 1300-talets sidenvävnader, 1400-talets bok
konst, 1500-talets silkesbroderier. Och om 
rent världsherravälde (— välde inom vår 
världsdel) är det utan tvivel fråga, när det 
gäller 16- och 1700-talens spetsar, gobeliner, 
sidenvävnader, möbler, porslin o. s. v. och ej 
minst den fina vitbroderikonst, som blommade 
kring sekelskiftet 1799—1800. In på 1800-talet 
har till en långt mindre prententiös alstring, 
rena galanterivaror, som termen löd, varit knu
ten den urgamla yrkesskicklighet, vilken frans
männen utan skryt kunna tillräkna sig.

Denna makalösa konstfärdighet lever än i 
dag. Men den får ej längre förmäla sig med 
den stil och smak, som i forna dagar var 
Frankrikes ärorika kännemärke. Därför är 
man ej böjd att obetingat rosa det franska 
konsthandtverket av i dag.

Detta är dens syn på saken, som tagit del av 
den pågående utställningen och därmed tror 
sig ha tagit del av det mest karakteristiska, 
som franskt konsthantverk har att bjuda.

Fransk sidenvävnad av 1700-talskaraktär.

Det är nästan med vemod man läser 
vad Elisabeth Thorman här skriver om 
den franska textilkonsten sådan den 
presenteras på utställningen i Paris. Har 
Frankrike illa tillvaratagit sitt dyrbara 
pund eller är det endast utställningen, 

som vilseleder?

Men här har man sig själv ovetande begått 
en faute. Ty det finaste, starkaste av vad

Frankrike har att bjuda är just vad man ej 
får se. I alltför djup obemärkthet och an
språkslöshet lär detta finnas till ; privata ut
övare arbeta i tysthet, utan något som helst 
stöd av någon myndighet, utan några som helst 
stödjande sammanslutningar. Vem av alla 
dessa har råd att vara med om det oerhört 
kostbara som utställningen betyder ! Där hål
ler den penningstarka bluffen sig framme. 
Här och där i någon den anspråkslösaste an
tikbod kan en och annan gång skymta en 
vacker och god modern vara. Den köps, den 
försvinner ur marknaden, och vem mäter allt
så vad Frankrike verkligen äger av ett utan 
all fråga verkligt betydande konsthantverk.

Att orda om fransk textilkonst av idag är 
en uppgift, som man drar sig för. Intet tycks 
här vara vad det borde vara. Spetsar och vit
broderier tyckas vara ur modet och existera 
icke ; tvivelsutan är det så, att ett gängse dags- 
mod här tillåtes att helt reglera alstringen. -—- 
Skulle en sidenvävnad finnas så existerar den 
helt i skymundan ; hur målmedvetet ha ej ita
lienarna hållit vid makt sitt sidenväveri och 
mycket annat!

Det är sant, att Les Gobelins och Beauvais, 
för snart trehundra år sedan berömda för sina 
”gobeliner”, ännu existera och ännu hålla uppe 
sin alstring. Ett par stora sådana tapeter, helt 
i en gången tids stil, äro de enda pjäserna i 
denna stora utställningsavdelning, som från 
svensk synpunkt förtjäna att nämnas. Med 
de anspråk vi äro vana att ställa måste det 
övriga, i sin grella färgställning, som är en 
enda svidande disharmoni, i sin förvirrade, 
smaklösa Ornamentik, anses för mindrevärdigt.

Icke ett obrukat, men ett illa tillvarataget 
kapital, en missbrukad kraftkälla, betyder i 
innevarande stund den djupt nedärvda handa- 
skicklighet, som i så många sekel, att de bilda 
nära ett årtusende, låtit fransk textilkonst bli
va en förebild för hela världen.

ELISABETH THORMAN.

Svensk skulptris som gör succés i Paris.

Av den svenska skidptri- Ï 
sen fröken Elsa Danson, \ 
som livligt uppskattats av f 
fransk kritik, presentera \ 
vi här ett arbete jämte i 
en bild av henne själv i \ 

sitt arbete. \

Till vänster: Elsa Danson. — 
Till höger: ”Sfinxen”.

ATT EN UTLÄNDSK KONSTNÄRIN- 
na skär lagrar i konstens eget land Frankrike, 
händer inte var dag. Så är emellertid fallet 
med vår unga landsmaninna, fröken Elsa Dan
son, som på independenternas salong liksom 
på skulptris- och målarinneföreningen och på 
höstsalongen haft utställt sina arbeten.

Särskilt ha hennes ”Dansen” och här avbil
dade ”Sfinxen” väckt kritikernas förtjusning.

I den förra har hon tolkat den rytmiska rö
relsens skönhet och styrka och därmed på ett 
utmärkt sätt fått fram den modärna kvinno
typens smärta spänstighet. I den senare är 
kanske uppgiften svårare, det är här framför 
allt komposition och teknik, som lockar till 
beundran.

Kontemplation, Ungdom, Yvette och Fil
lette äro andra, för vilka hon av fransk kritik

fått livligt erkänande. De röja också — lik
som de förra — en stark och självständig 
uppfattning och stor teknisk säkerhet.

Fröken Danson började som elev vid Tek
niska skolan i Stockholm och har sedan stu
derat i Rom, i Nizza och i Paris där hon va
rit lärjunge till Bourdelle, den franska bild- 
huggarkonstens store mästare.

—r.
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FRÅN PARIS I FLYGMASKIN TILL MÄSSAN
EN FRANSMAN SOM BERÄTTAR VAD HAN TYCKER OM

EFTER TRE DAGARS VISTELSE I 
Stockholm, har jag fått det starkaste intryck 
av ert vackra land, huvudstadens storslagna 
imposanta skönhet, er industriella och fi
nansiella styrka och välstånd, alltsammans 
förenat med okonstlad älskvärdhet. Men 
det var ju inte om Sverige jag skulle tala 
utan om Paris, närmare bestämt den attrak
tion som Paris i år lägger till sina vanliga: 
utställningen.

Det är en lika modern som rolig utställ
ning. Inom den majestätiska ram, som 
bildas av stora och lilla salongen samt Inva
liddomen, har på några månader vuxit fram 
en leksaksstad, bildad av en mängd pa
viljonger, där varje folks fantasi haft fritt 
spelrum och som därför konstruerats och 
dekorerats i djärva former och färger. 
Dessa färgorgier i det fria är något nytt. 
Vi äro så vana vid att se klassisk konst 
endast i kall marmor eller sten, att vi 
knappt kunna tro arkeologernas försäkran, 
att de grekiska templen målades i cinober 
och kobolt. Bege er till den dekorativa ut
ställningen och låt er ryckas med av fär
gernas glädje paviljongerna runt.

Av lika stort intresse är arkitekturen. 
Det nya material, som användes, förtjänar 
att uppmärksammas. Det kan endast med 
iakttagande av stor försiktighet brukas till 
industriella konstruktioner: det är armerad 
betong. Man beundrar de fyra monumen-
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[ Philippe de Corbeiller är namnet på en | 
Ë fransk . ingenjör i telegrafverket som i 
1 kommit till Stockholm i flygmaskin en- i 
i kom för att se den Skandinavisk-Baltis- = 
I ka Mässan, som han besökte i officiellt § 
I uppdrag. M. de Corbeillers namn är be- \ 
I kant och synnerligen populärt för stock- \ 
\ holmarna som erinra sig de franska kom- [ 
i munalmännens besök i Stockholm 1921. 1 
i Paris stadsfullmäktiges ordförande var \ 
i då monsieur Le Corbeiller en älskvärd \ 
i och entusiastisk herre som gav vårt land \ 
1 och dess huvudstad de vackraste lovord. \ 
i Hans son som nu är här har tydligen \ 
[ ärvt faderns älskvärdhet. Han delger här I 
i nedan Idun några intryck från utställ- \ 

ningen i Paris. i
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tala tornen, som omrama esplanaden, så 
eleganta och storslagna, att inte ens det 
farliga grannskapet till Invaliddomen för
ringar det intryck de göra. Inkommen på 
hantverksavdelningen känner man i den 
kringbyggda gården en ljuvlig svalka och 
skugga. Endast med det material, som an
vänts kan man utan inre förstärkningar få 
upp denna täckta promenad, denna kloster
gång. Överallt ser man den originella, näs
tan fantastiska utsmyckning som denna ar
betsmetod tillåter.

PARISUTSTÄLLNINGEN.

Och i paviljongerna — vad finner man 
där? Just det som framför allt torde in
tressera damerna: nyttiga saker, som sam
tidigt pryda ett hem: möbler, mattor, glas, 
tyger, armatur — alltsammans kvinnans 
kungarike, där ingen utan hennes bistånd 
lyckas utföra något av värde. Vad man 
genast kan konstatera är att alla dessa 
föremål beteckna ett särdeles lyckligt och 
vackert konstskede — även om nu inte alla 
detaljer skulle tilltala oss, ja även om en 
och annan sak förefaller fullkomligt onjut
bar.

Två saker vill jag särskilt framhålla. Det 
är det inre av stora salongen. Denna me
talljätte, som konstruerades för utställningen 
1900, är nu helt och hållet dekorerad på 
nytt i 1925 års stil och den monumentala 
trappa, som man finner vid inträdet genom 
huvudingången är en av utställningens mest 
lyckade attraktioner. Dessa babyloniska 
proportioner, den yppiga och på samma 
gång diskreta dekoreringen i matt guld och 
svagt ljusgul färg äro av en ståtlig verkan. 
Det är ett praktstycke av konst och smak. 
Mellan träden vid Seinestranden, ligger 
svenska paviljongen. Modern och likväl 
klassisk i sin solida enkelhet är den ett vac
kert prov på svensk smak och kulturstan
dard. Men om Sverige vill jag inte yttra 
mig här — inte ens om det hörn därav, 
som jag bäst känner till: Sverige i Paris.

NORDENS STÖRSTA JUVELERARVERKSTAD

NORDENS STÖRSTA JUVELERAR- 
affär ligger inte i Köpenhamn som man 
kanske tror utan vid Svedenborgsgatan i 
Stockholm där ett verkstadskomplexs solida 
murar omsluta sådana skatter av guld och 
silver att besökarens bländade öga tror sig 
uppleva ett feeri, när han skådar dessa torn 
av silvertallrikar, dessa arméer av kaffe
kannor och arsenaler av bordsknivar. Och 
efter som intet talar så till fantasien som 
siffror åhör han andäktigt meddelandet av 
att här kontrolleras 5,000 kilogram silver 
om året. Man får aktning för en affär som 
så där strör sitt silver över landet och 
ändå mer respekterar man en firma som 
bedriver sitt arbete med skyldig känsla för

gamla anor så energiskt och med så konst
närlig säkerhet som Guldsmeds-Aktiebolaget 
i Stockholm under sin nuvarande regim.

De invecklade procedurer silvret har att 
genomgå från sin väg ur gruvans djup till 
toalettsaken på ert bord skulle bli för om- 
ständigt att beskriva. Man har t. ex. pressar 
vilka det inte är rådligt att sticka fing
rarna i ty de klämma till med en tyngd 
av 300,000 kilo. Och det beräknas att man 
lägger ner mellan 50- och 75,000 kr. om 
året endast i verktygskostnader. Ett kapi
tel som skulle ha sitt särskilda intresse vore 
den påverkan händelserna ute i världen ha 
på silvertillförseln. 1919 köpte bolaget ex
empelvis upp hela vagnslaster österrikiska

Maria Theresiathaler och likaså ha flera 
tiotusental ryska silvermynt kastats i Guld- 
smeds-Aktiebolagets smältdegel, så att vem 
vet, om inte den tesked ni just nu håller i 
hand, min nådiga, är sammansatt av idel 
ryska rubier. Danskarna ha gammalt och 
berättigat anseende som silvermoder men i 
Sverige håller man på att utarbeta sig en 
svensk guldsmedsstil med självständigt kynne.

En av de utmärktaste representanterna 
för det svenska silversmidets renässans har 
Guldsmeds-A.-B. i Jacob Ängman och det 
är bl. a. tack vare honom utställningen i 
Paris har så förmånliga prov på vad som 
nu för tiden kan åstadkommas av vår guld
smedskonst.

<Jl& alUi bahpuloeJi nian Aett 
AäcjpS <JbmteivS ua/ia num/io ett
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Midjan på sin rätta plats 
är Poirets senaste paroll, 
här förverkligad i en ung

domlig taftklädning.

MODEKUNGAR VID SEINEN
EN GLIMT IN I DEN VÄRLD DÄR FRANKRIKE ÄR 

ENVALDSHÄRSKARE.

Två förnäma och användbara förmiddagsklädningar från Poiret

Ett inte så vackert men 
lustigt försök till turnyr 
i en taftklädning från 

Poiret.

Den franska uppfattningen är totalt främ
mande för den germanska när det gäller värl
dens fåfänglighet. Germanerna betrakta den 
som något syndfullt, de se med, ibland för all 
del mycket förtjust, men dock misstänksam
het på en elegant klädd kvinna. Annorlunda 
med fransmännen. De anse att det är kvin
nans oavvisliga plikt att vara chic. Oförblom- 
merat uttrycka de sin förtjusning inför en 
kvinna, som bedårat deras öga — germanen 
kastar en blick i smyg på henne och pratar 
en tredjedel förlägen, en tredjedel nonchalant 
och en tredjedel road om väder och vind och 
hälsotillståndet. Undra sedan icke på om de 
svenska kvinnorna inte trippa fram genom 
livet med samma förföriska grace och säker
het som parisiskan!

Vad Paris säger om modet är och har i år
hundraden varit parollen för all världens vita 
kvinnor. När andra riken falla, när nya kon
stitutioner byggas, när kejsare störtas och nya 
gudar komma, Paris’ modediktatur står fast 
och dess modekungar sitta i orubbat bo. 
Ängsligt och troget följa deras under
såtar i världsriket varje deras vink och skulle 
någon förslagen och nymornad amerikanare, 
någon självgod engelsman eller välvillig wie
nare våga en liten revolutionsunge, så behöver 
man inte vara rädd att den blir långlivad.

Modekung — ja, naturligtvis. Som vanligt 
stöter man på det genanta faktum att det är 
kungar och inte drottningar som regera i da
mernas speciella rike. Nästan alla de berömda

modehusen i Paris styras av män. Först i 
raden, namnkunnigast och mest myndig, av 
modekungarna vid Seinen är Poiret. Till ut
seendet är han typiskt fransk, en man en bit 
över medelåldern, fet och rund och med ett 
par pepprigt intelligenta ögon i det pipskäggs- 
försedda ansiktet. Han är kanske också i sitt 
arbete den mest envist franska och exklusiva, 
han känner inte till några kompromisser med 
publiksmak och amerikanska misskrav, han är 
konstnären i modevärlden. Poiret nästan jäk
tar efter originalitet, han blir ofta både svår
smält och grotesk, men varje hans modell har 
dock en konstnärs och en stark personlighets 
adelsmärke. Därför är Poiret det största mo
denamnet i Paris, trots att hans modeller icke 
ses så ofta ute i vimlet. Hans specialitet är 
kostbara, vidunderliga tyger och djärva, säkra 
färgkombinationer — man känner att Poiret 
har något av en renässanskonstnärs lust och 
sinnliga berusning för sitt yrke.

Ett namn som under senare år kommit oer
hört i ropet är Jean Patou, lika känd som Poi
ret numera, men Poirets absoluta motsats. 
Patou är den nya tidens apostel, lättillgäng
lig, älskvärd och flott i sin konst. Alla för
stå honom och på alla slår han an. Han har 
förstått att erövra amerikanskorna med hull 
och hår, alla små söta dollarprinsessor skola 
ha en klädning från Patou, ty de veta att här 
få de något sött, smakfullt och chic som pre
cis på pricken klär deras moderna skönhet. 
Om Poiret är modevärldens Michelangelo —

hoppas inte liknelsen betraktas som alltför 
skriande vanvördig! — så är Patou den be
undrade och firade Rafael. Han är inte väl
dig, ursprunglig, obändig som Poiret, men 
han har i gengäld otadlig smak och en bestic
kande charme.

Detta om de två stora P-namnen på Paris 
modehorisont. Skulle man sedan inom grän
sen för dessa rader nämna några fler mode
hus i den långa lysande raden är det icke lätt 
att göra urvalet rättvist. Worth intar en rang
plats som en av Seinestadens äldsta och mest 
distinguerade modehus, särskilt favoriserat av 
engelskor, som här finna sin smak för det 
korrekta och strängt förnäma tillfredsställd. 
Worths specialitet är brudklädningar. Lanvin 
måste också nämnas bland de främsta. Här 
regerar för ovanlighetens skull en dam, 
madame Lanvin, som gjort sig ett namn inte 
minst för sina klädningar till unga flickor — 
hon har en dotter, som inspirerar och lance- 
rar dessa modeller. Ett gott och stadgat 
namn icke utan sin exklusiva touche har vi
dare Jenny. Molyneux är en annan bekant 
firma, som märkligt nog innehas av en engels
man och som naturligtvis får god reklam i 
England. Slutligen må nämnas Philippe et 
Gaston, Madeleine et Madeleine, Chanel, Red- 
fern, alla namn, som höra till modets allmän
bildning att känna till och som man ofta stö
ter på i den värld över vars port inskriptionen 
”fåfängligheters fåfänglighet” står skriven 
med Frankrikes charmanta piktur. AVE.

MANNING BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS

ÖRGRYTE KEMISKA-Göteborc
Tuppens Zephyr

och Ni köper ingen annan.
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IDUNS PORTRÄTTGALLERI

INGRID QVISTGAARD. 
F. Ohlsson, Malmö. Änka ef

ter civilingenjören .Erik 
Qvistgaard.

73 år den 3 juli.

EBBA CLAUS.
F. Sprincliorn, Sthlm. Änka 
efter medicine hedersdoktor 

C. A. Claus.
70 år den 8 juli.

HÉLÈNE WELINDER.
F. Gilliéron, Sthlm. Skrift- 
ställarinna. Maka till gods

ägaren Birger Welinder.
70 år den 6 juli.

SELMA SIÖSTEEN. 
Fröken, Enköping. F. d. fö
reståndarinna för Elementar
skolan för flickor i Enköping. 

65 år den 3 juli.

SIGRID WESTRIN.
F. Silfverswärd, Sthlm. Ma

ka till fil. jubeldoktor 
Theodor Westrin.
65 år den 4 juli.

EMMA GRANDIN. 
Fröken, Sthlm. Verkat för 
freds-, nykterhets- och kvin

norörelserna m. m.

63 år den 5 juli.

ALFHILD SUNDIN.

F. Ekelund, Uppsala. Maka 

till översten Claes E. Sundin.

60 år den 13 juli.

ELINOR GIERTTA.
F. Zimmer, Sthlm. Maka till 
hovrättsrådet, friherre Adam 

Giertta.

50 år den 4 juli.

MARIE-LOUISE 
STRANDBERG. 

Fröken, Göteborg. Lärarinna 
i Rudebeckska skolan. Dot
ter till justitierådet C. G. 

Strandberg.
63 år den 13 juli.

JULIE HEILBORN.
F. Rudbeck, Sthlm. Maka 

till civilingenjören August 
Heilborn.

60 år den 13 juli.

ANNA von ROSEN t- 
F. frill. Barnekow, Helgeslätt. 
Änka efter majoren, frill. B. 

R. A. von Rosen.
* 1834, t den 6 juni.

FREDRIQUE WALLEN
BERG t-

F. Wahlqvist, Sthlm. Änka 
efter landssekreteraren i Lin
köping, J. A. Wallenberg.

* 1843, t den 7 juni.

SOPHIE BOSTRÖM j.
F. T ersmeden, Sthlm. Änka 
efter landshövdingen i Sö

dermanlands län, Filip 
Boström

* 1848, t den 30 maj.

ULLA HAGELBÄCK t- 
F. Lyttkens, Göteborg. Maka 
till f. d. direktören och tra

fikchefen Fr. Hagelbäck.
* 184Ç, t den 23 maj.

INGRID THULIN t- 
F. Rasmusson, Lund. Änka 
efter vice pastorn Andreas 

Thulin, Simris.
* 185T, t den 14 maj.

ANNA SMEDBERG f.
F. Bolin, Tenhult. Skrift- 
ställarinna m. m. Maka till 
f. d. föreståndaren för Jön
köpings läns lantmannaskola, 

Carl Smedberg.
* 1838, t den 14 juni.

BEDA WIMERMARK t- 
F. von Be et sen, Sthlm. Än
ka efter disponenten J. H. 

Wimermark.

* 1864, t den 8 juni.

SIGNE PETRÉN t- 
F. Anderberg, Ystad. Maka 
till hovrättsrådet, f. d. stats

rådet Bror Petrén.

* 1867, f den 8 juni.

SONJA ROSENBLAD f. 
F. Francke, Sthlm. Maka 
till kaptenen vid Svea Liv

garde, Nils Rosenblad.

* 1895, t den 14 juni.

ANNA ANDERBERG t- 
F. Anderberg, Rotebro. Ma

ka till arkitekten Axel 
Anderberg.

* 1880, t den 13 maj.

Rena fönster, spegelblanka och skinande, med ett 
minimum av det vanliga arbetet, se 
där resultatet om Ni använder det 
världsberömda fönsterputsmedlet
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Veckans novell,

MASKEN. AV GUY DE MAUPASSANT
ÖVERSÄTTNING FRÅN FRANSKAN AV N. B.

DET VAR KOSTYMBAL PA ELYSÉE- 
Montmartre med anledning av midfastan. 
Människorna strömmade som vattnet ge
nom en dammlucka in i promenadgången, 
som ledde till danssalen. Orkesterns dån 
kom väggarna att darra, trängde ut till 
gatan och uppväckte det oemotståndliga 
begäret efter dans och uppsluppen glädje, 
som ligger på botten av nästan alla män
niskohjärtan.

Och ställets habituéer hade o ckså in
funnit sig, människor av alla klasser, som 
älskade bullersamma nöjen. Där sågs 
tjänstemän, demimonder, flickor i enkla 
bomullsklänningar och damer i siden och 
diamanter, rika flickor och gamla sminkade 
damer, sextonårs töser, brinnande av dans
lystnad.

Eleganta frackklädda män, på spaning 
efter runda flickkinder, efter vårblommor, 
om ock ej längre så fraicha, strövade om
kring och sökte, liksom vädrande, sitt 
villebråd. Och här och där maskerade, 
som redan börjat sina upptåg.

Man hade spelat upp till kadrilj, och 
publiken skockade sig kring två par som 
utövade dansen som yrke, anställda av 
etablissemanget. De två kvinnorna, vilkas 
ben tycktes fästade vid kroppen med kaut
schukband, utförde de underbaraste piru
etter och kastade benen i luften med hart 
när otrolig vighet.

Deras kavaljerer hoppade omkring som 
getabockar, gingo in med fotterna och flax
ade med armarna som skrämda höns. De 
svettades under sina masker, så att stora 
droppar runno ned efter kinderna. Då en 
av de ordinarie yrkesdansörerna denna af
ton anmält förfall, hade en herre bland 
publiken erbjudit sig att uppträda i hans 
ställe. Han skrattade på ett så lustigt sätt, 
att publiken vred sig av skratt.

Det var en mager, sprättigt klädd herre, 
bärande en målad mask med ofantligt 
långa, blonda mustascher.

Han dansade med en förtvivlad energi, 
lidelsefullt, men på ett tafatt, komiskt sätt, 
då han försökte efterhärma de andras ele
ganta luftsprång. Gäckande bravorop upp
muntrade honom och kommo honom att 
dansa med ett sådant ursinne, att han 
plötsligt förlorade jämvikten, föll och blev 
liggande orörlig.

Man skyndade att lyfta upp och bära 
honom till en soffa i ett angränsande rum. 
En läkare fanns händelsevis bland pub
liken. Denne ville genast avtaga mannens 
mask, men fann, att denna var fastsatt 
med metalltrådar runt huvudet på ett så 
komplicerat sätt, att man måste använda 
en sax för att få den loss. Och då — vad 
fick man se!

Den ungdomliga masken hade en gam
mal mans ansikte, ett blekt, magert, ryn- 
kigt ansikte. De kringståendes häpnad var 
så stor, att ingen skrattade, alla stodo tysta.

Mannen återkom till sans först efter en 
längre stunds medvetslöshet, men föreföll 
så medtagen, att läkaren fruktade någon 
allvarlig komplikation.

»Var bor ni?» frågade han.
Den gamle dansören syntes söka i sitt 

minne. Så mumlade han namnet på en 
gata, som ingen kände till. Man frågade

l En rörande berättelse, ett tragi-ko- \ 
i mis k t livsöde, om den åldrande mannen, \ 
I som en gång var en stor Don Juan och i 
\ som inte ville lägga av tingdomens mask. \
‘SiiimiiiMiiimmiiimimiiuiimiiirmiiiiiiMiiiiiimiiiiiiiHimmiiiimiiiiiiiiiiiik'*.

honom var gatan låg. Han framstammade 
med möda några svårfattliga ord.

Läkaren återtog :
— Jag skall själv åka med er hem.
En vagn förde dem till en avlägsen 

gata på andra sidan Montemartre. Huset 
såg fattigt och dystert ut. Läkaren ledde 
med stor möda den stapplande mannen 
upp för fyra trappor. De knackade på, 
dörren öppnades och en gammal kvinna vi
sade sig. Hon bar en nattmössa, som om
gav ett magert, kantigt ansikte med mar
kerade drag. Hon gjorde intryck av en 
hederlig arbetarhustru.

—- Min Gud, vad har hänt? utbrast hon.
Läkaren förklarade saken. Hon blev 

strax lugnare och omtalade, att det icke var 
första gången något sådant inträffade.

— Nu behöver han bara sova, och i mor
gon är han kry igen.

Doktorn genmälte:
— Men han tycks vara mycket medtagen.
— Å, det går snart över. Flan har nog 

druckit en hel del. Och så har han icke 
ätit någon middag för att vara i god form 
till dansen. För att bli spänstig har han 
hällt i sig flera glas absint. Ack, det är 
ju vanvett att hålla på och dansa som han 
gör, vid hans ålder. Men han kommer nog 
aldrig att ta sitt förnuft till fånga.

Läkaren ville ha närmare besked.
— Ja, nog är det ganska egendomligt, 

att han vid sin ålder är så begiven på dans. 
Hur kan det komma sig?

Den gamla kvinnan hetsade nu upp sig 
och blev röd av förargelse.

— Ja, varför? säg det! Jo, för att man 
skall tro, att han är ung, när han fått på sin 
mask! Det är snyggt, eller hur?' Och 
det där har jag fått stå ut med i fyrtio 
år!... Men nu är det bäst att bädda ner 
stackarn. Ni behöver inte hjälpa mig. Jag- 
vet nog, hur han skall skötas.

Den gamle mannen satt på sängen. Hans 
ögon voro dimmiga och dragen slappa. 
Det rufsiga vita håret föll ned i pannan.

Hans hustru betraktade honom med en 
uppsyn, som var på samma gång öm och 
förargad.

— Titta på honom! Ser han ändå inte 
bra ut för att vara så gammal som han 
är? Tänk att vilja spöka ut sig för att 
inbilla folk, att man är ung! Är det inte 
skam? Men har han inte i alla fall ett 
vackert ansikte? Vänta, skall ni få se!

Hon tog en borste och började släta till 
den rufsiga peruken. Så kammade hon 
ned det långa, vita håret, så att det kom 
att ligga i vackra vågor.

— Säg, är han inte snygg nu? Vid 
den åldern!

— Utmärkt, bekräftade doktorn, som 
fann det hela lustigt.

Hon fortsatte:
— Ni skulle ha sett honom vid tjugufem

års åldern! Men nu är det bäst att lägga 
honom till sängs.

Hon klädde av honom.
Den gamle mannen hade knappt kommit 

i säng, förrän han somnade.
Doktorn frågade intresserad:
— Han går alltså omkring och spelar 

ung på kostymbalerna ?
— På varenda en. Och han kommer 

hem om morgnarna i ett rysligt tillstånd. 
Ser ni, det är grämelsen, som är orsaken 
till det hela. Grämelsen att icke längre 
vara vad han varit. Och begäret att bli 
uppmärksammad. Men han har firat tri
umfer, den där herrn. Flera än man skulle 
kunna tro. Mera än de vackraste herrar 
i societeten, mera än all världens tenorer 
och generaler.

— Såå? Men berätta då.
— Ja, det är rent otroligt. Jag träffade 

honom på en bal. Han lade ut sina krokar 
för mig, och jag fastnade genast. Men 
han var också en stilig pojke då, svart 
som en korp och med ögon stora som 
tallrikar. Å, vilken karl ! Han tog mig 
med sig redan första kvällen, och sedan 
har jag aldrig lämnat honom. Inte en 
dag, trots allt. Fastän han så ofta gjort 
livet surt för mig.

Doktorn frågade :
— Ni äro gifta?
— Ja, det har jag nog styrt om. Annars 

hade jag fått fara, som alla de andra. 
Jag har varit hans hustru och hans tjä- 
narinna, allt vad han velat... Och han 
har låtit mig få gråta, minsann. Ty han 
berättade sina äventyr för mig utan att 
förstå, vilken smärta han förorsakade mig, 
Han var första man hos Martel, en första 
klassens artist.

— Martel, vilken Martel?
— Operans frisör. De förnämsta aktri

serna läto koaffera sig av Ambroise och gå- 
vo honom gratifikationer, som gjorde ho
nom nästan rik. Och så det ena med 
det andra. Och han talade om allt för 
mig. Han kunde inte tiga. Han njöt out
sägligt av att berätta om sina framgångar.

Då han kom hem om kvällarna, blek, 
med lycklig uppsyn och strålande ögon, 
tänkte jag genast: »Jaså, ännu en». Och 
så började han: »Jag har haft en lyckad 
dag i dag, Madeleine». Jag låtsades icke 
förstå, satte fram hans kuvert, tog in soppan 
och satte mig mitt emot honom. Men det 
värkte i mitt hjärta. Han märkte icke mina 
kval. Han hade behov att berätta, hur man 
älskade honom. Och jag satt och väntade 
på, att han skulle drypa sitt gift.

Han började äta sin soppa, och så sade 
han :

»Ännu en, Madeleine!»
— Jag tänkte: »Nu äro vi där igen». 

En sådan karl! Om jag aldrig hade mött 
honom! Han kunde så fortsätta,: »En liten 
från Variétés...» Och det var en liten 
från Gaité eller en liten från Vandeville. 
Men det kunde också vara någon av de 
mest uppburna av våra aktriser.

När han slutat, brukade han tända en 
cigarrett och promenerade omkring i rum
met. Och han föreföll mig så vacker, att 
jag tänkte : »Det är nog sant, vad han

(Forts. sid. 744.)
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Mottagningssalongen i polska avdelningen. En dansk interiör.

PRINS WILHELM OM UTSTÄLLNINGEN
EN RUNDGÅNG GENOM DEN STORA EXPOSITIONEN VID SEIN ENS STRÄNDER.

ATT FÄLLA ETT ALLMÄNGILTIGT 
omdöme om en världsutställning, som man 
endast haft tid att skumma under några 
få besök, vore förmätet, även om timmarna 
tillbragta innanför dess murar uppgå till 
avsevärda intervaller. Det är så mycket 
nytt, som ramlar över en med tyngden och 
hastigheten av en lavin, blicken hinner 
knappt fånga en bild förrän nästa redan 
tar vid och hjärnan vägrar att i första taget 
smälta och facklägga intrycken. Det blir 
till en början ett oordnat kaos, varur först 
småningom enskildheterna framträda i 
relief, några skarpa, andra bara som kon
turlösa dimfigurer. Man gör inte ifrån sig 
en världsutställning i brådrasket, man kan 
inte gå dit och med tillhjälp av en Bae- 
decker leta upp stjärnorna, ty varje utstäl
lare anser att just hans alster äro värda mmst 
en Vintergata i katalogen. Det finns bara 
ett sätt: man måste själv gå från bygg
nad till byggnad och snoka reda på var 
sevärdheterna exponeras. Och när man väl 
orienterat sig blir det att börja om från 
början för att verifiera intrycken, inte en 
utan flera gånger. Men sådant tar tid och 
kraft liksom varje annat studium. Bara att 
vandra från ena ändan av utställningen till 
den andra när solen glödgar grusgångarna 
och termometern i skuggan håller sig 
kring 3o°-strecket är ett fysiskt kraftprov. 
Visserligen finnas elektriska bilar till hands 
för de lättjefulla, som sålunda kunna rulla 
omkring och bilda sig en ytlig uppfatt
ning om härligheten, men alla innandömen 
förbli naturligtvis outforskade hemligheter 
för dem. Och föga gagnar det att skrapa 
på skalet men låta kärnan vara.

Efterföljande intryck äro därför endast 
att betrakta som ett försök att ge något av 
utställningens psyke efter ett par dagars 
forcerat studium. Det är mycket möjligt 
att en del av åsikterna skulle tarva revide
ring vid ett förnyat besök, ty att dra för
hastade slutsatser är den lättaste sak i värl
den. De få därför stå för vad de kunna 
utan att på något vis göra anspråk på att 
vara allmängiltiga. Här, liksom i andra lik
nande fall gäller den gamla regeln: den, 
som verkligen vill veta något och bilda sig
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1 Prins Wilhelm har på sin kontinentresa 
I besökt världsutställningen i Paris och 
\ låter läsaren göra en detaljerad rund- 
: gång genom den imponerande expositio- 
I nen, för vilken den furstlige författaren 

har bäde ros och ris i sin penna.

en egen uppfattning, bör göra det på plat
sen !

Sällan har väl en världsexposition i våra 
dagar haft ett gynnsammare läge än konst
hantverkets år 1925 i Paris. Mitt i hjär
tat av en storstad, som med rätta benäm
nes Europas medelpunkt, ligger den lätt 
tillgänglig från alla håll, inramad av den 
evigt unga metropolens gyllne glans. Må 
vi aldrig glömma vad den staden betytt 
för vår egen konstutveckling och andliga 
odling! Livet brusar kring utställningen och 
genom den, ja, t. o. m. under dess grund
valar, där man varit tvungen att dra järn
vägar och spårvagnslinjer för att inte korka 
trafiken till vissa stadsdelar. Genom om
rådet flyter Seinens bruna vatten, trögt och

Kring dagens bibelord.
Utvalda för Idun av prinsessan 

Ebba Bernadotte.

Ingen, som ser sig tillbaka, sedan han har 
satt sin hand till plogen, är skickad för Guds 
rike. Lukas Ev. 9: 62.

Såsom I haven mottagit Kristus Jesus så 
vandren i Honom. Kolosserbr. 2: 6.

Kämpa irons goda kamp, sök att vinna det 
eviga livet. 1 Tim. br. 6:12.

Ikläden eder hela Guds vapenrustning så 
att I kunnen hålla stånd emot djävulens listiga 
angrepp. Efeser. br. 6: 11.

I allt detta vinna vi en härlig seger, genom 
Honom, som har älskat oss. Rom. br. 8: 37.

Håll fast de du har, så att ingen tager din 
krona. Uppb. 3:11.

Trofast är Han, som har kallat eder, Han 
skall ock utföra sitt verk. 1 Tess. br. 5: 24.

lugnt men ändå bidragande att ge tavlan 
ökad rörlighet. Från Grand Palais till In
validplatsen med dess mäktiga kupol i bak
grunden, från Place de la Concorde till 
Pont de 1’Alma sträcker sig hela det bro
kiga vimlet av byggnader och kiosker — 
en hel stad inuti en annan stad med gator 
och trafik och egna förvaltningsorgan. Dess 
planläggning är mästerlig. Trots sitt av
sevärda ytinnehåll verkar den ändå strängt 
koncentrerad. Inga onödiga tomma utrym
men, ingen anhopning av byggnader som 
gör det svårt att hitta. Allt är utstakat med 
ett sinne för reda i uppställningen och en 
blick för det pittoreskt dekorativa i platsens 
utnyttjande, som länder sin upphovsman till 
all heder. För att ytterligare höja det fest
liga intrycket har man inte sparat på vare 
sig glada blomrabatter i läckra färgnyan
ser eller uppfriskande springbrunnar, som 
sprida välgörande svalka i den tryckande 
högsommarvärmen.

I stort sett består utställningen av två 
huvudgrupper: på högra Seinestranden 
Grand Palais, Nationernas gata, staden 
Paris’ paviljong, provins-, trädgårds- och 
kolonialutställningar m. m. På den vänstra: 
handelshusens, utländska specialisters, pro
vinsers och teatrars paviljonger m. m. samt 
nöjesfältet. Förbindelselänken dem emellan 
utgöres av Pont Alexandre, som på ett föga 
lyckligt sätt omskapats till en slags modärn 
Rialtobro.

Varje främmande land har i allmänhet 
sin egen byggnad, som antingen kan vara 
proppfull av utställningsföremål eller ock
så, såsom fallet är med den svenska, en
dast utgöra en slags honnörs- och mottag- 
ningspaviljong, relativt tom men i stället 
så mycket mer påkostad i arkitektoniskt 
hänseende. Dessutom en avdelning för 
konstindustri i ena hälften av Grand Palais 
samt en eller flere specialavdelningar på 
vänstra flodstranden. Så tillvida bli alltså 
de nationella intrycken splittrade, i det man 
vanligen får leta efter dem på minst tre 
olika platser. Andra halvan av Grand Palais 
är uteslutande fransk och upptages för det 
mesta av sådant, som hör till kvinnans värld 
(eller halwärld), d. v. s. toiletter och allt

234 miljoner Kr. Utgjorde de svenska konsumtionsföreningarnas omsättning 
1924. ökningen under året var 26 miljoner kronor.

Föreningarnas medlemsantal representerar nu en femtedel 
av Sverges folkmängd.

Denna betydande position visar otvetydigt, att den koope
rativa verksamheten bör intressera varje medborgare.

Studera därför den kooperativa litteraturen. I alla bok
lådor och direkt från
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Kooperativa Förbundets Förlag
Stockholm 1.

Bokförteckning gratis och franko.



ALLA I PARISLÄNDER MÖTAS

En av Frankrikes stora

Sèvres paviljongens trädgård.

■......

Vänthall i Frankrikes konstavdelning. I tallens triumf liknande byggnad.

möjligt annat sammanhängande med bou- 
doarernas raffinerade lyx. Där ha de gamla 
skenheliga vaxmannekängerna fått maka åt 
sig för tidens strängare och helt försilvrade 
belät en med onaturligt förgrovade lemmar, 
långdragna ansikten och degenererade bov
uttryck — alltsammans genomfört med en 
benhård konsekvens i stilen, som verkar nä
stan hemsk. Det är en exponent för våra 
dagars smakriktning så god som någon an
nan. Franskt konsthantverk dominerar vi
dare hela vänstra Seinestranden jämte Alex- 
anderbron och är dessutom instucket i en 
mängd småpaviljonger på ömse sidor om 
Nationernas gata eller i övrigt var det just 
lämpar sig.

Det är mycket vanskligt att ge en över
skådlig sammanfattning av områdets arki
tektur. Allt är så brokigt, så bizarrt, så 
originellt att ögat behöver lång tid för att 
vänja sig vid bilden. Om någon enhetlig 
arkitektoniskt sammanhållande stil kan man 
näppeligen tala. Överallt synes man jaga 
efter nytt: nya färger, nya former, nya or
nament, nya linjer. Man vill verka med 
grova medel och brutala motsättningar. Man

söker sig gärna tillbaka till klassicismen 
samtidigt som man fritt utnyttjar exotismens 
brokiga lustgård. Man hämtar inspiration 
av den modärna järn- och maskintekniken 
eller spanar efter förnyelse bland materialise
rade radiovågor. Intet fält av den mänsk
liga uppfinningen har lämnats obeaktat. Un
dra på om både helhetsintrycket blir både 
fantastiskt och förvirrande — någonting av 
vild häxdans efter all världens kvidande 
jazzpipor.

Det förefaller som om den modärna ar
kitekturen — liksom också konstindustrin 
— i Europa kommit in i ett skede som 
närmast skulle kunna liknas vid det, i vil
ket måleriet för några år sedan befann sig. 
Kubismen, impressionismen och naivismen 
ha begynt sitt segertåg bland passarens och 
linjalens män. Man famlar ännu och känner 
sig trevande för, man går vägar som ingen 
förut drömt om att gå, man jagar efter 
sensation och uppseende. Skönheten får stå 
tillbaks för sådant, som lättare faller i ögo
nen, den sunda och gedigna smaken trängs 
undan av billigt effektsökeri. Naturligtvis 
finnas många både vackra och i det stora

hela väl avvägda byggnader bland mäng
den av krokaner och tillfälligt kram, men 
frågan är: skall någon enda stå sig inför 
eftervärldens dom? Åro icke alla dessa ku
ber, prismor, plan och spiror bländverk, 
som slockna i och med att portarna stängas 
i höst? Månne man inte kommer att be
teckna vår tids stilepok genom att helt en
kelt konstatera frånvaron av stil?

Ännu befinner man sig i ett sökande sta
dium, och den som söker finner. Säker
ligen kommer ur det nuvarande kaos något 
nytt och bättre att växa, som småningom 
sätter sin bestämda karaktär på seklet efter 
den stora världsbranden. Dess återsken och 
oro kunna ännu tydligt avläsas i de ska
pande hjärnornas ansträngda strävan att 
frambringa nya skönhetsvärden.

Granskar man innehållet i alla dessa mon
trer, som omslutas av så olikartade höljen, 
möter samma tendens att genom tillkrång
lad form och skrikande färg dra besöka
rens uppmärksamhet just till den eller den 
saken. Nyttokonsten är ju mer än annan 
konst tillgänglig för en stor allmänhet; var 
och en har sin uppfattning om hur en stol



ORD OCH

Stora entrén åt Place de la Concorde.

onger på utställningen.

BILD FRÅN UTSTÄLLNINGEN

Storbritanniens byggnad.eller kudde eller tallrik bör se ut. Men 
det torde vara tvivel underkastat huruvida 
denna genomsnittsuppfattning i det stora 
hela sammanfaller med deras, som fram
ställa dessa varierande ting. Det vill näm
ligen synas som om flertalet föremål off
rade det praktiska syftet för utseendet. Man 
har svårt att tro att en vanlig människa 
någonsin kan komma att känna sig riktigt 
hemmastadd i någon av dessa många hals
brytande rumsinteriörer, varav utställningen 
är full. Inte sitter man t. ex. gärna utan 
att tappa aptiten på halvsfäriska stolar 
vid ett skönt inlagt matsalsbord som 
konstruerats så, att benen omöjligt kunna 
få plats inunder? Hur många dukar skulle 
ej ruineras redan vid soppan om man ställ
de något av de delikata glasservisernas este
tiskt vackra men ohjälpligt rankiga dryc- 
kesinstrument framför kuverten? Och hur 
kommer det uppväxande släktet att se på 
livet när det redan i barnkammaren vän- 
jes vid grälla färgkakofonier, prickiga fält, 
sneda kuber och dockor med violett hår? 
Intimiteten, ron, det förnäma lugnet och 
den gedigna komforten letar man förgäves 
efter. I dess ställe finnar man en ut
präglad utställningslyx, som gör intryck av 
att vara skapad endast för den platsen där

den nu står. Man har mera siktat på stun
den än på framtiden, på festligheten än 
på vardagstrevnaden, på det, som gör sig 
än på det, som står sig. Detta sagt i stör
sta allmänhet, ty naturligtvis finns det glän
sande undantag, vilka emellertid ha en ret
sam benägenhet att bekräfta regeln.

Jag betvivlar att mänskligheten någon
sin kommer att känna sig riktigt lycklig 
med den brokiga samling nyttokonst, som 
utställningen försöker pracka på den. Sed
da var och en för sig kunna visserligen fö
remålen vara vackra, t. o. m. mycket vackra 
och för skönhetssinnet tilltalande, men to
talbildens oerhörda brokighet och famlan
de oro kvarstår likväl. Undertecknad skulle 
åtminstone ha riktigt svårt att därur sam
manställa ett enda harmoniskt, ombonat och 
till arbete inbjudande rum, finge han än 
plocka en sak från varje av de otaliga pavil
jongerna. Urvalet vore visserligen rikhal
tigare än någon annan stans i världen, men 
den sansade smaken ginge ändå tämligen 
hungrig därifrån. Häremot komma kanske 
många att opponera sig och mena, att så
dant tal är överord. Men mitt svar blir då 
bara: Gud ske lov att vi inte alla tycka

lika! Först då bleve världen riktigt tråkig 
att leva i.

Går man från helheten över till detaljer
na finner man att man snart måste ropa 
på hjälp för att inte drunkna. Det skulle 
behövas åtskilliga volymer för att ingående 
beskriva alltsammans; den officiella berät
telsen, på vars lott uppgiften kommer att 
falla, föreligger väl när tiden är mogen. 
Man tvingas därför till en godtycklig ax
plockning, som inte på långa vägar kan 
göra rättvisa åt allt, som förtjänade att 
uppmärksammas. Dessutom finnas i skri
vande stund (början av juni) en hel rad 
byggnader, som inte ens äro färdiga ut
vändigt, och ytterligare en rätt stor kate
gori där man ännu lägger sista hand vid 
inredningen. Ty Pariserutställningen har in
galunda undgått sina syskons vanliga öde 
att först bli färdigklädd sedan balen bör
jat. Av utländska paviljonger var det, som 
bekant, bara den svenska och danska som 
stodo fullt presentabla invigningsdagen.

Ser man först på ingångarna låter dessa 
redan ana vad som skall möta innanför. 
Porten mellan Grand och Petit Palais ut- 
göres av ett försilvrat galler byggt i vink-



Bör varje barn ha med sig till skolan, ty 
den giver kraft och näring och är god. 

Pris 25 öre.

Hälsa är skönhet!

Drick varje dag ett glas vatten 
tillsatt med EN OS och hjälp

naturen att avlägsna själva orsaken till illa# 
mående och dålig hälsa.

ENO'S
FRUIT SALT

har de värdefulla egenskaperna av 
färsk, mogen frukt och är mycket 
välsmakande. Det befriar kroppen 
frän osunda rester, verkar renande 
på blodet, gör hyn åter klar och fraîche, 
avhjälper förstoppning och dietfel, förhin* 
drar huvudvärk och nervositet, förbättrar 
aptiten och bibringar denna 
»strålande hälsa», som är så 
nödvändig för framgång och 
riktig livsnjutning.

För ung och gammal!

Helflaska Kr. 4: - 
Halvflaska » 2: 25
Till salu hos samtliga apotek och alla 
ledande färg* och speceriaffärer.

Tillverkas endast av 
1: c. EN O Ltd, London, England, 
generalagenter: A.«B. PLATIN ö Co., Stockholm.

DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

]. Svensson ® Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik FJäderränserl

NS
STICKMASKINER
överglänsa
alla andra, fabrikat.

Svenskt arbete. Svenskt material.
30 års erfarenhet. 20 års garanti.

Säljas på bekväma avbetaln. villkor till sänkta priser.

A.-B. PER PERSSONS VÜF- och STICKMASKIN
Fack 517. Stockholm 1.

lar, mest påminnande om gammalt hederligt 
gjutjärn sarbete och med basreliefer därovan- 
för. Ingången vid Concordeplatsen har åtta 
fyrkantiga jättepelare i cirkel framför ett 
vanligt grönt plank, den vid d’Orsay ett 
slags väldigt standar och den vid Invalid
platsen fyra tunga monumentala torn. At in
gen blir man särskilt glad. Rent arkitek
toniskt sett synes mig det sätt, på vilket 
man omskapat det inre av Grand Palais’ 
kolossala mittelhall, vara något av det allra 
bästa utställningen har att bjuda på. Char
les Letrosne har här förstått att skapa en 
inbyggd gård i lätt antikiserad stil med 
sträng rçen ändå luftig och högrest pelar- 
konstruktion och med en imponerande mo
numentaltrappa i fonden, som leder upp till 
fest- och kongressrummen. Verkan är minst 
sagt storståtlig, åstadkommen som den är 
med små diskreta men förbluffande verk
ningsfulla medel.

Går man vidare genom Nationernas gata 
möter man det ena underliga komplexet 
efter det andra. Italiens modernt klassiska 
byggnad; Belgiens tunga betongblock med 
strävpelare och kraftfullt utförda reliefer, 
Storbrittaniens egendomliga hus, Sovjetre
publikens bizarra och ofattbara konstruk
tion av sneda plan, trappor och vingar, Ja
pans petiga théhus, Österrikes torn med 
sina utvändiga orgelpipor, Sveriges vita pa
viljong, Polens facetterade klaskrokan o. 
s. v. i det oändliga. Det skulle bara bli en 
tröttsam uppräkning att fortsätta längre. 
En viss omotiverad och beklämmande tyngd 
vidlåder de flesta av byggningarna och det 
nationella särdraget är oftast ringa eller 
intet. Stelhet omväxlar med lössläppt yra, 
äkta material med oäkta. Staden Paris 
byggnad är däremot en smakfull och diskret 
helgedom, prydd med många goda konst
verk och meå utomordentligt vackra bloms
terparterrer omkring.

Fortsätter man över Rialtobron är det 
först de båda tornen, Bourgognes oçh 
Champagnes, som möter blicken, därefter 
Printemps’ gyllne bikupa, Bon Marchés ba
rocka fasad, Sévreutställningens dekorativa 
inhägnad och så undan ,för undan pavil
jonger i en lång rad ända bort mot Inva
lidkyrkan, vars trygga massa ohjälpligt satt 
punkt för alla vidare koloristiska utsväv
ningar. Det är en både anslående och 
fantastisk tavla, som rullar upp sig, livlig, 
brokig, omväxlande och imponerande. 
Lägg härtill ett myller av människor i lufti
gaste sommarhabit med färgglada parasol
ler och köttfärgade silkesstrumpor som lysa 
nästan ända upp till knät — och snabb
skissen är färdig. Ofullständig som den är, 
förmår den kanske ändå ge en svag aning 
om allt det, som just nu utgör parisarnes 
dagliga samtalsämne.

Återstår blott att med några få ord om
nämna den svenska avdelningen.

Bergstens lilla vita paviljong gör ett be
hagligt och förnämt intryck. Dess lugn är 
välgörande bland allt annat arkitektoniskt 
buller, dess proportioner väl avvägda, dess
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Miltidsvatten som hälsokur
erhåller man av Fruktsalt-Sama- 
rin; det ger en läskande och här
lig kolsyredryck, som piggar upp 
aptiten och befordrar ämnesom
sättningen, renar och uppfriskar 
blodet, befriar magen och tarmar
na från otjänliga ämnen, utdriver 
den skadliga urinsyran, gifter som 
måste rensas bort, varmed undan- 
rödjes grundorsaken till dålig häl
sa ; hela organismen sättes i god 
form.

Drick därför dagligen Fruktsalt- 
Samarin. Pris pr fl. kr. 2.50; 
motsvarar 25 fl. mineralvatten. 
Erhålles å apotek, hos drog-, färg- 
handl. m. fl.
Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlin

Att själv laga
sina skor är en mycket enkel sak. 
Med en burk Resolit lagar Ni lätt 
20 st. trasiga skosulor, av läder 
eller gummi, precis lika bra som 
någon skomakare, och hela kost
naden blir 2.85.
Det skulle aldrig falla Eder in att 
kosta på halvsulning av Edra 
gamla skor, som Ni annars skulle 
kunna hava stor nytta av, t. ex 
på landet.
Börja Ni en gång använda Re
solit, kommer Ni fortsätta och 
därmed spara hundratals kronor, 
över 86,000 st. sålda. 100-tals in
tyg finnas.

Säljes hos N. K., Beckers, och 
alla färg- och skohandlare i Sveri
ge samt från Resolitagenturen, 
Stockholm, L. Vattugatan 25. Tel. 
12263.

R. 9.

Liktornar,
hudvalkar, hudblåsor och vår

fritt med

KO Kl RO L
Av läkare rekommenderat. Millionfallt 
beprövat. Mot fotsvett, skavsår och 
fotbränna. Kokirol fotsalt. Fås i alla 
apotek o. välsorterade kemikalieaffärer.

Effektivaste 
värmelednings- 

spisar.

woco
Begär offert.

WOCO-VERKSTÄDERNA, Motala

PHOSPH0'
ENÉRÛON-

0>! L.L.CR
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Ferrin
BSsta 

och äldsta

jä rn medel.
Skadar ej tänderna.
Lämpligt Sven för barn.

Föreskrives av läkare.

Salon (fOriginelle
Damutstyrslar, alltid sista nyheter. 
Regeringsg. 22, Sthlm. Tel. Norr 26343. 
Innehavare: SIGNHILD STENMARK

pat. reg.-n :r 28579. Världens bästa 
och finaste elektriska hörapparat. 
1925 års modell försedd med reg
lering för 10—50 styrkegrader. 

Begär prospekt och intyg. 
Malmö Bandage-Etablissement. 

Försäljare för Stockholm : Major- 
skan J. Petersohn, Rådmansg. 9.

Strumpstoppning 
med maskin.

En nyuppfunnen billig och 
praktisk hastighetsstoppare 

som envar bör för
skaffa sig.

En firma i Malmö har nyligen ut
släppt i marknaden en liten praktisk 
apparat, benämnd ”Stickstrumpan”, för 
stoppning av strumpor, trikåvaror, lin
ne och vävnader av alla slag.

”Stickstrumpan” är genom sitt kva
litetsarbete en för varje hushåll oum
bärlig, praktisk o. oöverträfflig artikel.

Under det att förr stoppning av 
strumpor och uppbättring av linne ofta 
för husmodern var ett mödosamt och 
besvärligt arbete, blir det numera med 
hjälp av hastighetsstopparen ”Stick
strumpan” ett rent nöje Det arbete, 
som förr tog timtal i anspråk, uträttas 
med hjälp av ”Stickstrumpan” på någ
ra få minuter. Handhavandet av appa
raten är så lekande lätt att var och en 
genast kan påbörja att arbeta med den
samma. Varje litet barn, ja, t. o. m. 
personer med svaga ögon äro i stånd 
att med hjälp av ”Stickstrumpan” ut
föra det finaste arbete. Apparatens för
delar och den tidsbesparing som upp
nås genom användandet av densamma 
kan icke nog framhållas Den med 
apparaten utförda, regelbundna vävnin
gen kan omöjligt jämföras med ett 
för hand utfört arbete. Det besvärliga 
och tidsödande handarbetet bortfaller 
om Ni använder Eder av ”Stickstrum
pan”. Hastighetsstopparen ”Stickstrum
pan” ägnar sig för all slags stoppning, 
från finaste linne till de grövsta ylle
strumpor. Gammalt upprepsgarn kan 
användas lika gott som nytt.

”Stickstrumpan” inbesparar tid, ar
bete och pengar och bör ej saknas i 
något hem.

Apparaten, väl emballerad och för
sedd med påbörjat provarbete samt ut
förlig bruksanvisning, erhålles för det 
billiga priset av kronor 3:90 plus 
frakt, och råda vi envar som ännu ej 
förskaffat sig densamma att genast till
skriva fabrikanten. Adressen är endast 
Sydsvenska Maskinimporten, Avd. 12, 
Malmö.

Firman antager även agenter å alla 
platser mot hög provision och fast lön.

(Annons.)

linjerenhet påfallande. Någon har träffande 
liknat den vid en oas i öknen. Man skulle 
möjligen kunna anmärka att den är för en
kel och anspråkslös, att den förefaller en 
smula bortkommen och torftig bland den 
övriga grannlåten, att den har något av 
sparv i tranedans över sig. Men jag skulle 
ändå inte för någonting i världen vilja ha 
den utbytt mot någon av de andra län
dernas, och redan det visar att den håller 
måttet och pryder sin plats. De fyra vin
darnas luftiga reliefer på fasaden åt dam
men göra sig förträffligt mot sin mattblå 
bakgrund, likaledes Milles utomordentligt 
vackra och smakfulla brunn. Inredningen 
är enkel men gedigen, I. Johnssons David- 
staty står bra placerad i sin ljusa nisch. 
Tyvärr synes dock möbelarkitekten i några 
av sina skapelser onödigt mycket ha följt 
tidsandan att offra den praktiska använd
barheten för utseendet. Det ojämförligt 
bästa är emellertid förrummets dekorativa, 
utsmyckning av professor Hjortzberg, där 
han på de runda väggytorna i läcker al 
fresco schematiskt framställt kultur-, han
dels- och industriföretag, inlagda i kartor 
över vårt land, som tecknats med Medeltid- 
dens hela friska och sprudlande naivitet, 
omsatt och självständigt formad efter vår 
tids förhållanden. Takkupolen uppbäres av 
åtta mörka järnpelare från Nävekvarn, vilka 
ge ökad relief och än varmare ton åt mål
ningarna bakom. Personligen tvekar jag 
inte att sätta detta lilla rum bland det allra 
stilfullaste i hela utställningen.

Textilierna i Grand Palais äro mjuka i 
färgerna, ändamålsenliga och väl hängda. 
Vår glasutställning därstädes med de tvenne 
högt lysande namnen: Gate öch Hald, väc
ker ett lika berättigat som smickrande upp
seende. I sitt slag är det bland det bästa 
som bjuds och vi kunna vara stolta däröver. 
Skada bara att exponeringen är mindre 
lyckad. Borden göra ett ängsligt rankigt 
intryck, och som färg är själva omgivningen 
alltför slätstruken, trots sina bjärta färg
klickar här och var. Utefter väggarna står 
vår keramik, sorgligt enkel och vardaglig 
att skåda. Den blir så tillplattad den gärna 
kan av danska avdelningens, som råkat 
komma i rummet mitt emot. Vad har 
egentligen hänt med våra porslinsfabriker? 
Det fanns dock en tid när de med frejdigt 
mod och icke utan framgång upptogo stri
den med Det Kongelige i Köpenhamn. Nu 
tyckas de helt ha resignerat. Åtminstone i 
Paris. Vilket är skada.

Kommer slutligen möbelutställningen 
långt bort i en avkrok av Invalidplatsen, 
dit det sannerligen inte är lätt att hitta. 
Först efter tvenne fåfänga försök lyckades 
det. Malmsten har där en vacker möbel, 
det andra verkade rätt tunt och intetsä
gande. Eller berodde det på att man redan 
sett så mycket att blicken hunnit tröttna?

Internationella konstindustriutställningen i 
Paris kommer säkerligen alltid att stå som 
en milsten i den mänskliga smakens ut
vecklingshistoria. Med sedvanlig elegans 
och anpassningsförmåga ha fransmännen 
förstått att klara alla svårlösta problem, 
som en dylik vidlyftig apparat rent tek
niskt sett erbjuder. Men de ha gjort mer. 
De ha låtit alla sina gamla fiender (un
dantagandes Tyskland) deltaga och expo
nera av hjärtans lust. Därför måste man 
också betrakta utställningen som ett viktigt 
moment i strävandena att åter ena ett splitt
rat Europa. Varje sådan tendens måste 
hälsas med uppriktig glädje och sann till
fredsställelse.

PEWE.

. (Obs! Jty ter även i söt-vatten
och löddrar iärnVäl i sait-Vatten )

Ufytandefåadtvål

Den mest bedårande kvinna mi
ster sin charm och sitt utseende, 
då fräknarna begynna framkomma. 
De verka generande och kunna 
icke döljas genom puder eller 
smink. Endast ett medel, General- 
depötens Fräkenpomada, effektivt 
och oskadligt, känt sedan årtion
den tillbaka, hjälper Eder till bort
tagande av fräknar, finnar och 
pormaskar. Till salu i samtliga 
parfymeriaffärer till ett pris av 
3 kr. pr burk. Följ noga bruks
anvisningen. Engros : A.-B. Par
fymeri R. Barlach, Stockholm 1.

/ vackert snitt
och god passform 
motsvara Trelle
borgs Gummikap
por alla krav på 
ett elegant över
plagg, användbart 
i alla väder. Om
sorgsfull tillverk
ning i minsta! 
detalj.

TRELLEBORGS 
GUMMIKAPPOR 

Garanterat vatten
täta.

Finnas i alla 
förstklassiga eki-1 

peringsaffärer.

En N äfveqvarns trädgårds- 

vält beliöves nu för iordning

ställandet av tennisplanen 

ock trädgårdsgångarna.

Vi tillverka prydliga träd- 

gårdsurnor, sofloroc lik än k ar, 

solvisare m. m., utförda efter 

skulpturer av nu levande 

svenska konstnärer.

NÄFVEQVARNSBRUK

— Grundlagt 1623 — 
NÄFVEQVARN
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Billigare-
tnen lika bra

som de yppersta ut
ländska matoljor är 
enligt prov i hundra
tals svenska kök den 
nya inhemska matoljan

Reymersholins Kionolja
När nu sommaren kommer, borde sallad — denna 

närande och billiga maträtt — varje dag stå på 
bordet. Dess näringsvärde och bouquet ökas av
sevärt genom tillredning med vår olja, som är 
framställd av de yppersta råvaror och därför syn
nerligen ren och välsmakande. Priset är endast 
2 kr. för en bleckburk om 1 liter.

Oljan erhållet hos alla välsorterade specerihand- 
lare eller direkt från

Reymersholms Gamla Industri A.-B.
HÄLSINGBORG Æü

S VE N SKA 
TR YCKERI-
AKTIEBOLAGET

STOCKHOLM

Huvudaffären : Klarabergsgatan 54 
Tel.: 21 23, 40 61. Norr 93 o. 993

Filialen: Riddaregatan 17 
Telefoner: 72565. N. 6 47

Utför alla slags

Bok’, Tidning*’, Illustra = 
Hons- och Jtccidenstryck

imaiiiilUfiiiinaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiniioiiiiiiiis

VITRUMS

FE R RO L1
ftr det kraftigast aptitgi- j 
vande och mest stärkande = 
av alla moderna organiska E 
Järnpreparat. Synnerligen S 
lättsmäT fftredragea det av E 
den ömtåligaste mage. Vid = 
blodbrist och svaghet av E 
största verkan. Dess ange- E 
näma smak gör att det med S 
lätthet t ages av såväl barn E 
som vuxna.

Tillverkas å
APOTEKET VASENS APOTEKS- Ê 

VARUCENTRAL VITRUM, §
STOCKHOLM

OrlQinalflaskor om 500 gram. Ë
Fås å alla apotek.

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.

T ANDSKYDD j

Kolynos dödar ba- 
cillema i munhålan, 
rengör tänderna, iftsaflOl
hindrar deras för- U .
störing'

Användes på torr 
horste. \\otiS®1 Vi

i  IWssSW

Sven Lampa
St o c k holm

Riddarhustorget (6
TEL. N.1153S — N.K543

ln-och utländska 
radiomottaga re.
• ända re 
ILadiom ateriel 
Laboratorium för
apparatjus tering 
Verkstäder 

för specialbeställningar

KOLYNOS
TANDCREAM

TVÄTT.
För välgjort arbete, sänd Eder tvätt till 
STOCKHOLMS TVÄTTANSTALT. 

Telefon Huvudsta 1 09.

'ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet, 5 Biblioteksg.

Undergräv
icke hälsan

hos Eder familj genom att under
låta att fernissa Ed ra golv med

föeckgr?

Linoleum fern i ssa
Såljes hos alla färghandlare.

Masken.
(Forts. fr. sid. 738.)

berättat mig. Då jag är så tokig i honom, 
varför skulle icke de andra också vara 
det.

Å, herr doktor, då jag såg hans första 
grå hårstrå, kände jag en vild glädje ge
nomströmma mig. Jag tänkte: »Nu är det 
slut, nu måste det snart vara slut. Jag 
skall snart få ha honom för mig själv 1 
De andra skola rata honom. Vi lågo en 
morgon i sängen. Han sov ännu, jag lu
tade mig över honom för att väcka honom 
med en kyss då jag fick syn på en vit 
strimma vid hans tinning. Vita hårl Han 
höll på att få vita hår ! Han höll på att bli 
gammal! Vad jag kände mig lyckligI

Då han vaknat, sade jag utan medli
dande.

»Vet du av att du har blivit vithårig ?»
Han ryckte till häftigt : »Du pratar». 

Han sprang upp ur sängen och fram till 
spegeln. Han fann dem först inte, men 
jag visade honom, var de vita håren sutto.

— »Vet du», sade jag, »det är ingen
ting att förvåna sig över, med det liv 
du för. Fortsätter du att leva som du 
gör, är det slut med dig om två år.»

Men det var honom omöjligt att upphöra 
med utelivet. Han åldrades hastigt och var 
snart ej längre så eftersökt av kvinnorna. 
Å, vad han led! Ingenting var honom 
längre till lags. Han lämnade sitt yrke 
och öppnade en hatthandel, som han för
lorade pengar på. Så sökte han sig in vid 
teatern, men misslyckades. Det var där
efter, som han började besöka de allmänna 
balerna. Ni vet, hur långt han har kom
mit. Han känner ett vilt begär att vara 
ung, att dansa med kvinnor, känna doften 
av deras parfymer. Stackars gamla äl
skade gubben!

Hon såg med tårar i ögonen på sin man, 
som nu låg och snarkade. Därpå nalkades 
hon försiktigt sängen och tryckte en kyss 
på de vita lockarna.

Läkaren reste sig för att taga avsked. 
Den gamla kvinnan utgöt sig i tacksägel
ser. Han svarade, rörd av vad hon be
rättat :

— Jag skall komma och se om honom i 
morgon.

Fjärilen.
(Forts. fr. för eg. n:r.)
De mörka framvingarna arbetade sig ut, 

och strax därpå även bakvingarna, som i 
vecken lyste gula som ockra. Ännu voro 
de hopslagna. Nu alltså — ljus och luft, 
att han måtte stärkas och växal

Försiktigt tog jag honom och satte honom 
på ett blomsterarrangemang i det ljusa 
fönstret. Så hände detsamma som vi all
deles nyss bevittnat, och den gången kom 
det mig att rycka till lika förskräckt som 
vi nyss. Som i raseri slungade han emot 
mig den gälla, vredgade tonen. Och trots 
att anskriet upprepades, satte jag honom 
i den bästa avsikt åter på blommorna. En 
skymningsfjäril, som just kommit fram ur 
den mörka kammaren i sin grav, satte jag 
mitt i det bjärta solljuset! Min okunnig
het urskuldade mig, men icke så min tank
löshet.

När det marterade djuret ständigt åter 
med förtvivlan arbetade på att komma i 
skuggan på bladens undersida, lät jag det 
till slut få sin vilja fram.

Emellertid kom brev från en kamrat, som 
var ivrig fjärilsvän. Han förklarade den 
vara en dödskallefjäril och undervisade mig 
om dess väsen.

Då slog mig något: tre dagar ha gått, 
och min lilla vän förändrar sig ej. Hans

BLOMSTER- 
hälsningar
Över hela jorden. Hovleverantör

Beställningar ä blommor ombesörjes 
kostnadsfritt under garanti för omsorgs

fullt utförande å alla platser av

Vist BIOMSTERHANDEL
GUSTAF EKMAN, 

GÖTEBORG.
Telefoner 10365, 4314. Telegr. Vasa.

Medlem av Föreningen för blomsterbe- 
ställnigsförmedling samt de internatio
nella organisationerna F. T. D. U. S. A. 
samt B—V i Tyskland 6000 medlemmar.

del merl yj^lammor'!

NUGGET*
WHITE DRESSING

Skand. Kon st slöjdförsäljning
Drottningg. 77, Stockholm. Norr 743.

Realiserar Sommararbeten
I Ritade och påbörjade draperier, gardi

ner, löpare, dukar etc.

Fråga: Kan Idun upplysa mig 
j om, vart en landsortsbo på besök i 
' Stockholm skall vända sig för att 

få läsa landsortstidningar, utländ- I ska dito o. s. v.?
Svar: Vi anbefalla Café Cosmo

polite, Vasagatan 5, som håller ett 
50-tal in- och utländska tidningar. 
Dessutom hemtrevliga lokaler och 
moderata priser. (Annons.)

Polkahår
klippning och skötsel för damer och 
barn utföres som specialitet förstklas
sigt i alla moderna modeller.

Tegnérs Damfrisering
Ingrid Paerén.

Luntmakareg. 99, 2 tr. Stockholm. 
Tel. Vasa 13889.

fLORÛDOLÏVÀL
forRalionellMudvärd

.L’VÄ Parfymeri
FLORA. GEELE
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/ originalförpackningförsedd
med gul bandarol,
föayer-korset och påskriften:
..Spsciaiförpacknmg 

för Skandinavien.

Patenterad.
Hygienisk — Billig — Hållbar. 
Ny prislista gratis och franco. 

AKTIEBOLAGET RESÅR 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780.

Ett glädjande bud
skap till alla feta.
Fetmans problem är löst!

Behandlingen av fetma har hit
tills i huvudsak bestått i en re
glering av födans beskaffenhet, 
förbunden med ett dagligt mått 
av kroppsrörelsen. Fetma låter 
sig emellertid i många fall icke 
avlägsnas med denna behand
lingsmetod, beroende på att den 
ofta orsakas av störningar i ett 
flertal innersekretoriska körtlar. 
Man har nämligen funnit att 
kroppens förmåga att utnyttja fö
doämnena minskas genom bris
tande funktion hos dessa körtlar, 
varigenom onormal fettavlagring 
uppstår. För att fetma således 
med framgång skall kunna be1- 
kämpas måste kroppens ämnesom- 
sättningsförmåga ökas, och detta 
kan endast ske genom tillförsel av 
körtelsekret. På grundval av den
na erfarenhet har d :r Georg Hen
ning framställt sitt preparat Li- 
polysin. Lipolysinet har blivit kli
niskt prövat och svenska läkare- 
auktoriteter ha offentligt bestyrkt 
medlets fulla effektivitet. Lipoly- 
sin sälj es endast på apotek och till- 
handahålles i förpackningar om 40 
tabletter till Kr. 8: 50, om 100 ta
bletter till Kr. 20:—. i—2 tablet
ter 3 gånger dagligen är normal 
dos. Vit förpackning för män, 
röd för kvinnor. Prospekt på be
gäran från Elefantens Droghan
del, Stockholm.

LIPOLY5IN
MOT

FETMA

vingar sträcka ej ut sig. De äro fortfarande 
hopvecklade, liksom tillskrynklade. Klum
pigt och trevande kryper djuret från blom
ma till blomma. — Och då jag under tim
mar knappt släppte det ur sikte, då kom 
en annan visshet över mig : dessa stora 
ögon utan all glans, fullkomligt matta och 
skumrru. i ljus som i mörker — de se ej.

Som min skuld kände jag det lilla väsen
dets krymplingsskap. — Jag skaffade mig 
eter från apoteket för att göra slut på dess 
lidande. Men ändå dröjde jag därmed dag 
efter dag. Dels uppehölls jag av hoppet, 
dels hade det lilla djuret genom sin hjälp
löshet vuxit sig desto starkare in i mitt 
hjärta. Aldrig mer hade jag framkallat hans 
ljud av smärta. Jag lämpade uppehålls
orten efter hans böjelse. I rummets dunk
laste vrå på ständigt nya och honungsrika 
blommor levde han ett liv utan fara och 
fullt av tillfredsställelse, och ändå, hur an
norlunda än den tillvaro i rymdens oänd
lighet, som han i sin självvalda grav kanske 
hade drömt sig det.

Och så kom den avgörande aftonen.
Därute under fullmånen hade i timmar 

flickornas vemodiga och muntra visor 
klingat. Så tystnade de. Även Storosch’s, 
nattväktarens, horn förklingade i fjärran. 
Sedan susade blott popplarna framför det 
öppna fönstret i rummet.

Nu for jag plötsligt förskräckt tillsam
man. Ett vinande hördes och mina blic
kar sökte sig uppåt. På listen över 
blommorna, stor, orörlig, med utbredda 

svartgyllene vingar sitter en dödskalle
fjäril.

Min blick ilar till blommorna. Nej, intet 
underverk har förvandlat min vän. Men 
har ändå lyckan kommit till honom?

Det är, som om kände han sin likes 
närhet. Hans famlande rörelser bli alltmer 
darrande. —- Jag vet nu allt som är känt om 
dödskallen. Även det, att dessa fjärilar kom
ma till världen flera mil från varandra. Må
hända kommer just denna strålande fjäril 
från de doftande ekskogarnas skugga. Må
hända skall för honom, vars lycka stympa
des genom mig, deras förening på ett ögon
blick uppväga alla livets kostbarheter.

En känsla av glädje faller över mig, en 
skygg upprördhet. Bilden av Psyke kom
mer plötsligt för mig. Det är, som om 
bidade en i lidande och mörker och fjätt
rar fången själ på sin förlossning genom 
denna andra, den ljusstrålande, som från 
fjärran dragits dit av kärleken.

Då tar jag min lilla lampa och går sakta 
ut ur rummet. — Jag vet ej hur länge, jag 
hade stått vid fönstret, — då jag plöts
ligt for upp. Från andra sidan förhänget 
komma toner. Jag känner igen det, detta 
visslande och pip, blandat med ljud som av 
klagan, som av slag och fall.

Jag störtar dit in med min lampa. Min 
blick flyger genom rummet. Tom är listen. 
Tomma stå de vaggande blommorna. Men 
där på jorden, där ligger något, och det 
slår omkring sig med små förkrymta vingar 
som i förfärliga kval. Den stackars lilla 
varelsen rycker och vrider sig — och om 
igen hörs ett svagt nödrop.

»Är du ensam, stackare? Lilla stackare! 
Var är din sköna, strålande väninna? 
Var hon icke Psyke? Var det ej förlossaren? 
Har hon försmått dig i din vanskaplighet ?

Eller var kärlekens härlighet för stor för 
ditt förkrympta liv?

Vem vet det? Vem vet det?» —
Jag böjde mig ned och satt hopkrupen 

över honom, därpå sprang jag upp och 
hämtade etern, men jag måste taga tre- 
dubbelt mera än vad som hade behövts för 
att döda en stor fjäril. Så vilt och plåg
samt kämpade livet för sin rätt.

Pigga upp Er
i sommarvärmen med 
en Tulo-pastilL 
Finnes överallt 

Pris 25 öre.
"Den lille halslåkarenM

bör bereda sina efterlevande pension från
ALLMÄNNA ÄNKE- OCH PUPRLKASSAN I SVERIGE

Grundad 178 4.
Vinst tillfaller de försäkrade i form av årlig tillväxt under 

insättarens livstid å den blivande pensionen. Denna tillväxt 
uppgår för närvarande till 7,5 % å det betingade pensionsbe
loppet. En betingad pension å t. ex. 1.000 kronor tillväxer så
ledes f. n. med 75 kr. om året. Prospekt portofritt på begäran.

STORKYRKOBRINKEN. 11. STOCKHOLM.
Tel. 60 00. Tel. N. 10 00.

LÄDER-ARMBAND
Märke: “MIDGET"

(Patent o. lagl. reg. varumärke)
KR. 2 KR. 

Världens mest prak
tiska läderarmband

Klockan sitter absolut stadigt 
och kan icke glida av armen

Sydda remmar av bästa engelska kvalité
■••• prov pA ikta Midget hos urmakaron.

beCHSTÈÏm
ryglarA^pian ihon

HOFFMAN NJ
MALMSKILLMA03G-25 B

Vid Gikt 
Reumatism

Ischias
Influensa Nervsmärtor

användes TOGAL med snabb och säker verkan även i 
hårdnackade fall och utan skadligt inflytande på mage 
och tarm.

Smärtorna försvinna omedelbart, och urinsyran utskil- 
jes starkt ur kroppen. Togaltabletter finnas å alla apo
tek till Kr. 2.40 och Kr. 0.90 pr glas.

Den enda affär i Sverige 
som säljer

från
eget bruk 

direkt till all
mänheten är 

SVENSKA KRISTALLAFFÄREN
GÖTEBORG STOCKHOLM MALMÖ
ö. Hamng. 27 Vasag. 23-25 Söderg. 10 

(Auditorium)
Nyöppnad avdelning för försälj
ning av vårt bruks tillverkningar 

av ordinärt hushållsglas.

Fyrtornets \ 
IÇonserver \
för smörgås* § 

bordet
rekommenderas 5

RADHES ANJOVIS i ostron.is. 1 
FYRTORNETS SARDINER, = 
KAVIAR. MAKRILL, SILL i olja. \ 
APTITBITAR, VINGASILL i dill. :
Fyrtor.nets märke garanterar högsta i 
kval. Tillse att “Fyrtoraei“ finnes. î

■«ii inni 111111111 nun ii ii ■■ un 1111111 un mm mu ■muiC

Gammal, ypperlig huskur mot grått och missfärgat hir är

ÄKTA VALN0TSDEKOKT
effektiv — oskadlig. Pris pr flaska 3:50 + emballage och 
porto. Tillv. av Leg. apotekaren Fru 5'. Hellström, Ramnäs.

emaljerade bordskärl
hygieniska och praktiska. Lätta atl hälla rena. 

Ingen hälsofarlig beståndsdel i emaljen.

KOCKUMS EMALJERVERK, Ronneby.



IDUNS SKÖNHETS- 
INSTITUT

N :r 67. 1) Beder få veta om 
till den i Idun föreskrivna näs- 
selättikan för grått hår skall va
ra i liter ättika till 3 liter vatten? 
(Jag har förstört det nr där det
ta recept står.)

2) Skall håret sköljas efteråt?
3) Hur ofta får man använda

ättikan? A. E—m.
1) I lit. ättika och I lit. vatten] 

(ej 3) och så mycket nässlor, som 
kan kokas däri, ty dekokten skall, 
bli mörkbrun som starkt kaffe.] 
Silas och förvaras på väl tillslut
na buteljer.

2) Håret bör tvättas och sköl
jas före dekoktens användande 
första gången, sedan 1 à 2 ggr i 
månaden, men dekokten ingnides 
varje morgon i hårbottnen och 
håret borstas. Om håret därav 
skulle bli för torrt, ingnides po- 
mada för någon gång.

N :r 68. Snälla Idun! Giv mig 
upplysning hur man skall använ
da nässelättika mot grått hår. 
Mitt mörkbruna hår börjar att 
gråna. Jag kan ej koka och göra . 
i ordning själv. Har läst i Iduti 
att nässelättika är ett bra medel : 
mot grått hår, och ber jag fä] 
upplysning om var jag kan få 
köpa den, och hur den skall an
vändas, och om det är bra för 
grått hår. Var vänlig giv mig ett 
utförligt svar. Jag har varit pre
numerant på Idun i 5 år. Mycket 
tacksam för svar till

Nässelättika.
Nässelättika är ej det minsta 

svårt att tillreda själv, om man 
bara skaffar nässlor (se sv. på fr. 
67). Emellertid förekommer i n:r 
22 av Idun en annons, sid. 629 
om nässelhårvatten att köpa fär
digt. Som ni ser av sv. på fr. 
52 i n :r 19 och även i sv. på 
föregående fråga, är nässelättika 
ett långsamt verkande färgmedel, 
som skall gnidas in i hårbottnen 
varje dag.

N :r 69. Vore tacksam för ett 
råd mot vårtor på händerna. Har 
försökt med collodin och ättiks- 
syra men utan resultat.

Medelålders.
I sv. på fr. 64 i n:r 24 står ett 

medel mot vårtor, som säges vara 
bra. Det är lätt åstadkommet och 
skadar ej att försöka. Se även 
sv. på fr. 17 i n :r 6.

N :r 70. Tacksam få veta om 
vinättika är skadligt för håret och 
om det grånar därav. I ett re
cept på nässelhårvatten av doktor 
Kneip förekommer y3 ättika. Då 
anlag finnes för grått och tunnt 
hår vore jag tacksam för upp
lysning. Hårbekymrad.

Ättika är ei skadligt for håret, 
då den ju aldrig användes enbart.

Sotn genom
ett trollslag

försvinna en börjande förkylning, 
den svåraste huvudvärk liksom 
reumatiska och andra nervsmärtor 
efter intagandet av ett par 
Globoid-tabletter.

Sådan kraftig verkan till lin
dring och bot ha dessa tabletter, 
som gott kunna betecknas som en 
vetenskapens triumf.

Och ändock ha de ej den minsta 
menliga inverkan på hjärta och 
mage. De äro absolut ofarliga.

Globoidtabletterna, som äro 
smakfria och genom sin ovala 
form lätta att intaga, erhållas 
(utan recept) å alla apotek i 
flaskor om 40 och 20 tabletter à 
1/2 gram till ett pris av kr. 2:30 
och 1:25 pr flaska.

Eäkare rekommendera
QLOBOID

Användes på kliniker 
ock sjukhus

L/OOAT

'HÜLHENS

TtßJJo

Kraftig rengö* 
ringsförmåga, för* 

länar hållbar högglans.

30 öre pr stor ask eller stor tub.

Te rro &

Nässelättika är, som vi ser av sy. 
på fr. 68, ett medel som så små
ningom färgar håret och använ
des därför mot grått hår. Se även 
sv. på fr. 67.

N :r 71. Vore mycket tacksam] 
om Iduns Skönhetsdoktor så fort 
som möjligt ville omtala ett sam-! 
mandragande medel för slapp och 
rynkig hud på armbågarna. Hu-j 
den är så rynkigt tilltagen att| 
den bildar djupa veck och ryn
kor. Har försökt med grönsåpa] 
och vatten men efter ett par da
gar blev huden ännu rynkigare. [ 
Var god och ej hänvisa till föreg. 
nummer.

Korltorist med fula armbågar.
Armbågarna måste tvättas med 

tvål och vatten, helst varmt,] 
kväll och morgon, så att de aldrig 
se gråa ut.

Sammandragande crème: 35 gr.|

skirad fårtalg, 35 gr. glycerin, 
gr. benzoëtinktur, 1 gr. pulve- 

riserad alun, i gr. kamfersprit, 
gr. gelatin, 14 gr. pomerans- 

vatten (silat avkok på pomerans- 
skal). De båda första ingredien
serna smältas i ett kärl stående i 
hett vatten och alunen tillsättes. 
Gelatinet upplöses i det ljumma 
pomeransvattnet och blandas med 
det övriga, medan det ännu är 
varmt. Tinkturen och kamferspri- 
ten ihällas sist. Crèmen röres tills 
den är fullkomligt kall och efter 
stelnandet blir smidig. Den in
gnides i huden efter tvättningen.

N :r 72. Vore synnerligen tack
sam få svar på nedanstående: I 
n :r 24 av Idun står beskrivning 
på valnötsdekokt. Bland annat 
står : — ”De silas sedan ifrån och 
alkohol tillsättes den ena dekok
ten ungefär, 1/6 av dekoktens

mängd, jämte litet koksalt.” Skall 
dekokten delas och varför? Kan 
man använda brännvin eller skall 
det vara exportsprit? Går det ej 
att använda dekokten blott på det 
gråa håret? Mitt hår är grått vid 
tinningarna endast, och som jag 
har ett stort hår fordras det så 
stora kvantiteter av dekokten, om 
hela håret skall behandlas. Var 
får man köpa äkta valnötsdekokt? 
Får man köpa valnötsblad på apo
teket?
Mångårig prenumerant på landet.

Beklagligt nog ha orden ”den 
ena” tillkommit genom tryckfel. 
Skall vara ”tillsättes dekokten”. 
Man kan använda starkt bränn- 

] vin men ren sprit är bättre. De
kokten kan borstas in endast i 
det gråa håret, men kom ihåg att 

] håret måste vara fritt från fett, 
annars tar inte färgen, alltså ny-

tvättat. Däremot kan man gnida 
in något fett på hårbottnen efter
åt om håret skulle kännas för 
torrt. — Äkta valnötsdekokt kö- 
pes hos fru S. Hellström, Ram
näs.

Det händer nog att de ha tor
kade valnötsblad på apoteket, men 
som det fordras rätt mycket, är 
bättre skaffa dem från en trakt 
där valnötsträd växa.

Fru Skönhetsdoktorn.

FRÅGOR OCH SVAR

Fråga: Vore tacksam om Idun 
ville upplysa mig vart jag skall 
vända mig för alt få recept på 
vinbärs- och krusbärsvin.

Ung fru.
Svar: Recept på rött vinbärs

vin: 12 1. mogna vinbär, 18 1. 

vatten, 6)4 kg. socker, )4 1- kon
jak. — Bären tagas av stjälkarna 
och krossas i ett kärl. Saften si
las ifrån och sättes åt sidan. Bär
moset lägges tillbaka i kärlet och 
det beräknade vattnet tillsättes. 
Blandningen får stå 2 à 3 tim. och 
omröres emellanåt. Moset frånsi- 
las och vätskan blandas med den 
andra saften samt )4 av sockret; 
röres emellanåt tills sockret är 
upplöst. Då hälles det hela i en 
ankare, som ej får fyllas mer än 
till )4. Den tillslutes, förses med 
luftrör på översidan och får stå 
i månad i jämn rumstemperatur. 
Resten av sockret löses i minsta 
möjliga mängd varmt vatten och 
blandas väl med ankarens inne
håll. Den tillslutes åter och får 
stå orörd i 6 veckor. Då silas vi
net i en annan torr ankare, kon
jaken tillsättes och vinet får stå 
ytterligare i 6 månader på torr 
och varm plats. Därpå butelj eras 
det och korkas väl. Kan drickas 
genast men blir ännu bättre efter 
i år.

Krusbärsvin.
9 kg. fasta gröna krusbär, 12 1. 

hett vatten, 6)4 kg. toppsocker, 42 
gr. kremortartari.

Bären snoppas, läggas i ett trä- 
eller stenkärl och det heta vatt
net hälles över dem. De få stå i 
24 tim., därpå krossas de med en 
trä stöt och saften silas av genom 
silduk. Fruktmoset lägges tillba
ka i kärlet, det täckes med kokan
de vatten, röres och stötes ytter
ligare, så att all saft går ur och 
silas åter genom silduk. Denna 
saft blandas med den första saf
ten, sockret tillsättes samt kokan
de vatten, så att saften uppgår till 
20 liter. I denna nedröres kremor- 
tartarin och saften får stå över
täckt i 2 dagar. Därpå silas den i 
en lagom stor ajikare. Sprund- 
hålet täckes med en sammanviken 
duk tills jäsningen upphört, var
på det slutes till, men ett luftrör 
insättes. Vinet göres bäst i juni 
innan bären mogna och får stå 
orört tills i december, då det si
las i en annan ankare. I april, 
när krusbärsburkarna börja blom
ma, butelj eras vinet och korkas 
väl. Man väljer därtill en klar 
dag.

Fråga: Vore tacksam få reda 
på vilket färgmedel och vilken 
färgnyans som bör användas vid 
färgning av en ljusgrön erepé 
marocain-klänning i bomull som 
blivit urblekt.

Ny prenumerant. 
Svar: Twink är ett utmärkt och 

(Forts. sid. 749.)
/ N

Bliv agent i thé!
20 % provision.

Försäljning till allmänheten direkt 
frän lager. Priskurant o. kvalitet
prover gratis. Referenser erford
ras. Svar till ”Lönande agentur”, 
Annons-Krantz, Göteborg.

Stockholms Nya Järnsängsfabrik.
Rekommenderar sina tillverkningar av 
Järnsängar, Sängkläder, Ottomaner, 
Comfort-soffor, Täcken, Kuddar såsom 
varande de bästa i handeln förekom
mande. Kontor & Utställning: Norr
landsgatan 16, Stockholm. Telefoner: 
7856, 12992, Norr 7181.
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IDUNS HUSHÄLLSSIDA
REDIGERAD AV ANNA SCHENSTRÖM, GUNILLASKOLAN, UPPSALA.

FALU-ÄTTIKA
FÖR MATLAGNING 
FÖR MATBORDET 
FÖR KONSERVERING

TILLVERKARE

STORA KOPPARBERGS BERGSLAGS AKTIEBOLAG

ker äro vanligen mycket dekorativa; oftast bli de 
synnerligen väl mottagna, serverade iskylda som 
förfriskning men kunna även göra nytta som ett 
trevligt inslag i sommarmiddagen, om man placerar 
den istället för en varm soppa i matsedeln, så som 
vi i vardagens matsedlar en varm sommardag va
rit vana att servera ”kallskål” (av vin, saft eller 
kärnmjölk) istället för soppa. Kungsörs|

fabriksmärke garanterar 
högsta kvalitet för alla

ALUMINIUM- och 
KOPPARKÄRL

SOMM ARDRYCKER.
Överst och i sista stund lägges lite vispad gräd le, 
se bilden.

Aldrig längtar man så efter en uppfriskande dryck 
som under varma sommardagar !

Vatten är och förblir den bästa och nyttigaste av 
alla drycker, hör man en del förståndigt folk re
sonnera. Men detta resonnemang får nog tagas 
med en viss moderation. Ett gott dricksvatten är 
en utomordentligt viktig faktor att räkna med ; det 
inse vi till fullo. Tyvärr kunna icke alla orter 
skryta härmed. Om man också i de flesta fall har 
tillgång till ett förstklassigt dricksvatten i staden 
under vintern, så är det nog ej så sällan som man 
under sommaren, då stadsborna söker sig ut på 
landsbygden, tvingas att sakna denna fördel, just 
när man bäst skulle behöva den. Bortskämd med 
ett verkligt gott dricksvatten gillar man inte vad 
som helst i den vägen. Även händer det, att man 
hamnar på en ort, där dricksvattnet knappast är 
nyttigt att dricka enbart, och det kan då vara bra 
att veta, att man i de flesta fall tål sådant vatten 
bättre, om man blandar det med litet citronsaft, an
nan fruktsaft, vin cl. dylikt. Vattnet blir då mera 
smakligt. Människokroppen behöver en viss mängd 
vatten, och beslutar man sig för att tack vare då
ligt dricksvatten undvika att dricka, så blir detta 
vanligtvis en skadlig kur. Läskedrycker förekomma 
ju i legio i handeln, och det är visst inte under
ligt, att sommaren blir läskedrycksfabrikationens 
brådaste tid.

Emellertid kan man ju blanda en hel del goda 
och läskande drycker själv. Hemmalagat citron
vatten, lingondricka eller annan fruktsaft och vat
ten blir med säkerhet i längden billigare än han
delns läskedrycker.

Med en liten tillsats av vin kunna dessa drycker 
placeras på ett mycket högre plan än många av de 
köpta s. k. läskedryckerna. Just blandningar av 
olika ingredienser bli oftast de bästa dryckerna. Att 
blanda en god dryck är emellertid ett helt litet stu
dium. Blandningen kan växla oerhört och måste 
givetvis hli beroende av individuell smak samt på 
råd och lägenhet. Jag vill härvid påpeka, att man 
kan erhålla cn del mycket billiga viner, som med 
fördel kunna användas i dylika drycker.

Engelsmännens moderna dryck — cocktail — bör
jar även vinna insteg hos oss. Detta slag av dryc-

Vår av kännare högt uppskattade

Hembäres direkt till privathushåll.

Lemonsquash.

Resultatet av dryckernas beredning är natur
ligtvis i hög grad beroende av vad man har råd att 
”kosta på” den. En synnerligen viktig detalj vid be
redningen är dessutom tillgång till is. Det blir en 
oerhörd skillnad om sommardrycken serveras iskyld, 
eller om den kommer på bordet mer eller mindre 
ljum av årstidens hetta.

Cocktail.

Nedan ges förslag på några finare och enklare 
blandningar, när det gäller läskande sommardryc
ker. Förslagen kunna ge uppslag till en mängd va
riationer.

Lemon squasch
är kanske den mest kända bland egenhändigt tilla
gade sommardrycker. Som citron är en ur hälso-

Ischoklad.

synpunkt verkligt värdefull frukt kan den räknas 
till de allra nyttigaste. Drycken består som känt 
av citronsaft, socker och friskt källvatten, gärna 
tillsatt med is. Bifogade bild visar, huru den enk
last och bäst serveras.

Is-choklad (för 6 pers.).
i lit. vatten, 200 gr. sockrad kakchoklad, socker, 

2 del. tjock grädde, is.
Vattnet kokas upp jämte choklad och socker efter 

smak. Då det kallnat slås det i glas jämte isbitar.

Meloncocktail (för 6 pers.).
i bit melon, 1)4 kkp socker, sherry, is.
Melonen skalas skäres i små bitar, beströs med 

socker och får stå och safta sig jämte isbitar en 
timme. Frukten och saften fördelas i champagne
glas, och omedelbart före serveringen tillsättes litet 
sherry i varje glas, se bilden.

Engelsk rattatafia (för 6 pers.).
(4 lit. bryggt té, 3 citroner, 2 apelsiner i halva 

klyftor, ananas i bitar, syltad ingefära, hallon, I 
kkp socker, 2 glas punsch, is.

Alla ingredienserna blandas och får stå på is 1—2 
tim. Serveras som förfriskning, eller i stället för 
soppa i champagneglas. Antingen med frukten i 
eller med den frånsilad.

Rabarberbål (för 6 pers.).
200 gr. rabarber, 200 gr. socker, 1 lit. vatten, 1 

citron, 1 glas sherry, is.
Vättnet kokas upp med sockret. Rabarbern ren

sas skäres i små bitar samt lägges i den heta lagen. 
Då anrättningen är alldeles kall, tillsättes sherry, ci
tronskivor och isbitar samt vatten, om så behövs.

Rödvinsbål.
i kkp saft, citronsaft av 2 citroner, 1 vinglas röd

vin i varje glas, en apelsin i skivor, (4 burk ana- 
nasskivor, (vatten), is.

Alla ingredienserna blandas och serveras jämte 
isbitar i viskyglas.

Kallskål (för 6 pers.).
i flaska enkelt vitt vin, 200 gr. socker, 1—-1)4 

lit. vatten, 1 citron, is.
Blanda vin, socker och vatten. Skär citronen i 

skivor och låt blandningen stå med isbitar i, tills 
den blir väl avkyld före serveringen.

Man kan minska på vinet och i stället tillsätta 
saften av citroner eller litet citronsyra (köpes på 
apotek eller i kemikalieaffär).

Saftkallskål.
C :a (4 lit. söt saft, 1 (4 lit. vatten, 1 citron, is.

' 1 KV
( ZINK 

PUTS
är det ypperliga
ste putsmedlet 
för zink säsom 
diskbänkar, bal
jor, hinkar m. m.

BEPRÖVAT
och

ERKÄNT.

Då DIRI G OLD är det bästa och i 
längden billigaste varför använder Ni något annat?

Begär prospekt! Egna utställningar i 
Stockholm, Hälsingborg och Örebro.
DIRIGOLDS FABRIKER, Örebro

(Alcometaller).
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JOFUROL
DÖDAR ALL VÅXTOHYR.A 
JOFUROLBADAPHICID-NICOTOXIN

”JOFUROLBAD är ett osvikligt me
del mot bladlöss”. Se sid. 39 i "Från 
blomstergården” av Margareta, Kron
prinsessa av Sverige.

JOFUROL-PREPA RATEN tillhan
dahållas å apotek, av frö- och färghand
lare samt expedieras direkt från fabri
ken.

Bruksanvisning jämte prislista och 
intyg sändes på begäran

Tekniska Fabriken J o f u r
NILS I. BRUZELIUS, 

Lidingö Villastad. Tel. Lidingö 11 29.

(Hamns
Spis- i KoäMisfalÉ

Gustaf Nilzéns
tillverkningar av Delikatessbröd, Supe- 
rior-Bröd, Knäckebröd N :o 2, Spisbröd 
och Kuvertbröd äro de förnämsta bröd
sorter som föres i marknaden.

Firman etablerad år 1895 och kvali
téerna belönade med flera guldmedaljer. 
Rikstelefon 69. Telegramadress Nilzén.

torra saltet. 
Klumpar sig icke.

Ett trevligt hem
erhålles med en 

vacker tapet 
från

Norrköpings Tapetfabrik
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\CARL BROSTRÖMSl

lÄTTIKSPR/Tl
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erkänt
i landets förnämligaste fabrikat i
.............................. i.................. ........................ .

GLORY
TANDCRÊME

Blandas på samma sätt som föregående. 
Saften tillsättes efter smak.

Om kallskålen serveras till middag i stället 
för soppa brukar man servera småskorpor till.

Kärnmjölkskallskål (för 6 pers.).
i—il/i lit. kärnmjölk, J4 lit. mjölk,' i va

niljstång, too gr. socker.
Vaniljstången får sakta koka i mjölken un

der lock 5—io min. ; mjölken avkyles här
efter genast och blandas med socker och 
kärnmjölk. Blandningen bör vara väl kyld, 
innan den serveras.

God måltidsdryck.
2 flaskor porter, 2 flaskor pilsner, Y*—i 

flaska vichyvatten, i msk. socker, i vinglas 
madeira.

Avkyl flaskorna, innan drycken blandas.

IDUNS KÖKSALMANACKA 
(6—12 juli).

SÖNDAG. Frukost: Inbakt hummer; smör 
eller margarin, bröd, ost, ansjovis, rädisor; 
kaffe eller té, havrekaka med rabarbermar
melad. — Middag: Delikatessill med färsk po
tatis och smör. Lammsadel med färska 
grönsaker. Jordgubbar med grädde.

MÅNDAG. Frukost: Tomatomelett; smör 
eller margarin, bröd, ost; kaffe eller té, vete
bröd. — Middag: Små skinkpastejer med hel
kokt spenat, filbunke.

TISDAG. Frukost: Sill à la Tubbarp; smör 
eller margarin, bröd, ost ; kaffe eller té, vete
bröd. — Middag: Griljerad lammstek med po
tatismos och morötter. Färsk fruktpaj.

ONSDAG. Frukost: Köttbullar med pota
tis; smör eller margarin, bröd, ost; kaffe el
ler té, vetebröd. — Middag: Kokta sutare 
med fin fisksås och potatis. Mannagrynska- 
ka med rabarberkompott.

TORSDAG. Frukost: Plättar med sylt; 
smör eller margarin, bröd, ost ; kaffe eller 
té, vetebröd. — Middag: Vegetarisk buljong 
med klimp. Enkel fisksufflé med smält smör.

FREDAG. Frukost: Ansjovislåda, kalla 
köttbullar ; smör eller margarin, bröd, ost ; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Bräckt 
skinka med stuvade grönsaker • Rabarberkall- 
skål med skorpor.

LÖRDAG. Frukost: Kokta ägg, glaserade 
prinskorvar med stekt potatis ; smör eller 
margarin, bröd, ost; kaffe eller té, vetebröd. 
— Middag: Stekt strömming med dill och 
persilja samt stuvade morötter. Krusbärs
kräm med gräddmjölk.

Inbakt hummer (för 6 pers.). 2 färska hum- 
rar (el. i burk konserv.), 2 ägg, 2 del. tjock 
grädde, del. mjöl.

Beredning : Hummern rensas, formas på ett 
smörat gratinfat i form av en hummer. Gräd
den vispas till hårt skum varefter gulan och 
den till skum slagna vitan försiktigt tillsättes 
jämte det siktade mjölet, smeten slås över 
hummern samt gräddas hastigt i god ugns- 
värme.

Små skinkpastejer (för 6 pers.). 2 kkp. 
fint hackad rökt el. kokt skinka, 3 ägg, salt, 
socker, vitp., 2 msk. hackad persilja 100 gr. 
smör, vétemjöl.

Beredning : Smöret smältes, och vetemjöl 
tillsättes så att det blir en lagom deg att be
kläda timbalformar el. små veckade formar. 
Den hackade skinkan blandas med persilja och 
de uppvispade gulorna, och smaksättes med 
kryddorna. Sist nedskäres de hårt vispade 
äggvitorna, smeten slås i pastej formarna som 
gräddas i svag ugnsvärme och serveras med 
smält smör eller en stuvning av grönsaker.

Sill à la Tubbarp (för 6 pers.). 2 salta sil
lar, lit. kokt färsk potatis, 2 del. tjock söt 
eller sur grädde, socker, kryddpeppar, 1 msk. 
riven pepparot el. gräslök.

Beredning : Sillarna som bör vara stora 
och feta rensas och befrias väl från skinn 
och ben. De vattenläggas Yz dygn samt tor
kas väl. Därefter läggas de på ett fat, den 
skivade potatisen lägges över och därpå strös 
kryddorna. Grädden slås till hårt skum och 
bredes över potatisen strax innan anrättnin
gen serveras. Den smaksättes med peppar
rot el. gräslök. Ju kallare anrättningen ser
veras ju läckrare är den.

Färsk fruktpaj (för 6 pers.). 1 kkp okokta 
rabarberbitar, j/2 kkp socker, I kkp jordgub
bar el. hallon, Yï kkp socker, 1 kkp blåbär, 
Yi kkp socker.

Mördeg: 100 gr. smör el. margarin, 50 gr. 
socker, 150 gr. mjöl, ägg, till pensling Y2 
ägg-

Beredning: I en pajform läggas varvvis 
bär och socker (pajen kan även lagas av en
dast en sorts bär). Till mördegen blandas 
alla ingredienserna. Degen plattas ut, siras 
ut med en baksporre samt lägges som lock 
över bären och penslas med det uppvispade 
ägget. Pajen gräddas i medel varm ugn och 
serveras, då den något avsvalnat

Rabarberkallskål (för 6 pers.). 1 lit. rabar
ber skuren i småbitar, 2 kkp. socker, 1lit. 
vatten, 1 citron.

Beredning: Rabarbern kokas hastigt, tills 
bitarna gått sönder. Då den kallnat silas det 
tjocka ifrån och kallskålen smaksättes med 
socker och citronskivor, och serveras iskyld 
och helst med isbitar i. Det är en lättlagad 
och utomordentligt läskande soppa i varma 
sommardagar.

Till ovanstående matrecept
användas fördelaktigast våra erkänt förstklassiga varor.

CARL LARSSONS SL AKTERI AKTIEBOLAG
Brahegatan 24. STOCKHOLM Bryggaregatan 10.

Roslagsgatan 36. Djur,holm. Regeringsgatan 40.

Tel. Namnanrop: “Carl Larssons“.

”Aprikos-ask”

Aprikos <£ Reine Claude- 

marmelad samt fina 
nyheter i choklad 

och nougat.
800 gram netto.

Kr. 6 :
Fraktfritt.

PERCY F. LUCK & C<x

ADA
ZINKGIANS

vpbov« • «jokAhi
• HUSMODERN* PBOVKÄr

Vega är bra 
Vega är bäst 
Vega är kaffet 
som drickes mest.

A.-B- Eric Lindvall, 
Elektriska Kafferosterier, Upsala.

GEYSIR“ oeb 
“ÄR I EL“

anläggningar
utföras, inspekteras och kontrolleras av

AKTIEB. 1ERNVERKSMAGASIN, MALMÖ
Telegr. Kockumsjern.

Rt. 526, 816 och 24 04.
Insänd ritningar. Begär förslag.

Filfar och Schalar
absolut största sortering och billigaste 
priser i Arvika Spinneri Affär, Oxtorgs- 
gatan 9 A, Stockholm. Tel. 163.

Daglioen färskt

i Stockholm, med omnejd

S KÅN E BAGERIET
Tel. 16. LILJEHOLMEN. Tel 16. 
Grundlagt i Ystad 1869, förflyttat till 

Stockholm 1921.

Vävskedar,
Solv, Skyttlar, Spännare, Bobiner, Var
por samt övriga vävredskap för hem
slöjd köpas fördelaktigast från

John A. Thulin & C:o Vävskedsfabrik,
Norrköping. Tel. 393, 670.

och Renovera MATTORNA 
vid Saltsjöbadens Kem. Tvätt.

Sanitetsbindan

PURISSIMA
slangbinda av kemisk ren bomull 
med fetvaddsinlägg. Försäljes å 

apotek och i tekniska affärer.

Tillverkas av
A.-13. ASTRA,

Södertälje.



En läck er 
och lättlagad sockerkaka —

lätt och porös och alltid lyckad om Ni 
blott följer Fru Ida Högstedis recept.

Ni vill ju ha Er sockerkaka 
lätt och porös och mjuk i 

konsistensen, så att den ”smäl
ter i munnen”. Gör den då ef
ter vidstående recept, enkom 
utarbetat för Rumford av Fru 
Ida Högstedt med tanke på att 
åstadkomma en lättgjord och 
ändå riktigt förstklassig kaka.

Alla bakverk lyckas medRUMFORD
”det hälsosamma bakpulvret”

Rumford sockerkaka.
4 ägg, 250 gr. socker, 150 
gr. vetemjöl, 50 gr. potatismjöl,
1/b rivet citronskal, 2 rågade 
tsk. Rumford Bakpulver — 
det jäser upp jämnt och väl och 
ger ingen smak åt bakverki t. 

Mjölet och bakpulvret sammanblan
das. Ägg, socker och det rivna ci
tronskalet vispas i 15 minuter, varefter 
mjölet, blandat med bakpulvret, irö- 
res. Smeten hälles i en väl smord 
och bröad form och gräddas i ordinär 
ungsvärme omkring timma.

(Forts. fr. sid. 746.) 
hållbart färgmedel. Man rättar 
sig efter den medföljande be
skrivningen utom att man tvättar 
plagget före färgningen. En ljus
grön klänning torde kunna färgas 
i vilken färg man behagar, i syn
nerhet om man efter tvättningen 
kokar ur den något.

Ett annat färgmedel äro de s. 
k. uppsköljningsfärgerna, som lö
sas i sköljvattnet. Det är lätt
vindigare än det förra sättet, men 
ej så hållbart, måste göras om ef
ter varje tvätt.

Hslapt Spaniel
Stiftat av:

Livförsäkringsbolaget Balder — 
Ömsesidigt

Försäkringsaktiebolaget Iris 
Svenska Lifförsäkringsanstalten 

Oden
Lifförsäkrings-Aktiebolaget

Victoria

Vad uppnår man med hjälp av 
”Sparuret”?

Man uppsparar, utan att man mär
ker det, ett kapital.

Man säkrar sina efterlevande vid 
sitt frånfälle.

Man tryggar sig ekonomiskt vid 
olycksfall, invaliditet och sjuk
dom.

Detta kan förvärvas genom små
belopp, som eljest lätt givas ut till 

ingen nytta.

KUNGSGAT. 17, STOCKHOLM 
Tel. : 27 22, 27 24, 27 25, N. 28 96

Livförsäkra EDER

HUVUDKONTOR: GÖTEBORG V. HAMNGATAN 3

AVD KLNIN98KONTOR; STOCKHOLM DROTTNINGGATAN 19

OMBUD RÅ ALLA STÖRRE RLATSER

Oattne
SNOW

THE O A

a Vi ne
NI SER MERA FÖRHOPPNINGSFULLT PA FRAMTIDEN OCH BEVARAR 
UTSEENDET långt yngre, om Ni vårdar ANSIKTET, och skyddar det varje dag 
med OATINE, som är välluktande och behagligt i bruket — ingnidning och avtork
ning. — OATINE gör den nya hud, som ständigt bildas, mjukare och vackrare. 
(Undvik irriterande tvål, som gör huden torr och förorsakar sprickor.) Begär ut
tryckligen OATINE ”Vit crème — grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar. 
OATINE fås överallt i tub eller burk à kr. 2:50 samt i stor burk med tredubbelt 
innehåll kr. 5 : —.

mild och välgörande, uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning ; den är mycket 
dryg och välluktande samt bevarar huden mjuk, klar och vacker. Fås i burkar à kr. 
2 : 50 och kr. 5 : —.

Tillerkänd 10 Grand Prix & Guldmedaljer.
TINE COMPANY A.-B., London, Paris & Stockholm.

Nederlag: Stockholm, Luntmakaregatan 79. Tel. Vasa 14224^^^^^^^^^^^^

BOK.N YTT

Var iir kvinnan? av Arthur So
mers Roche, nu utkommen på 
Gebers Förlag, är en medryckan
de och händelserik skildring av 
vad en ung flicka kan råka ut 
för i storstadens vimmel. Berät
telsen har ett inslag av spännan
de detektivroman samtidigt som 
den ger en levande bild av det 
brokiga livet i våra dagars New- 
york, vari hjältinnan under rätt 
egendomliga förhållanden indra-

Tandkötlsfickor, tandborste, tänder
hållas bäst rena med

Dentosal,
som löser sig i vatten och saliv 
och därför försvinner och icke 
som andra tandpastor endast upp
slammas och kvarstanna i mellan
rummen, varigenom Ni har stora 
möjligheter för att borsta den be
läggning, som sitter på tandytorna 
tillsammans med de olösliga och 
bindande tandpastorna in i mel
lanrummen och där befordra upp
komsten av både caries (hål i tän
derna) och alveolarpyorrhe (in- 
fektionshärdar i tandköttsfickor- 
na, varigenom tänderna så små
ningom lossna).

Pasta pr tub vant. storlek 75 öre 
Pasta pr tub, 3 ggr vant. storl. 2 kr. 
Pulver pr ask (aluminium) 75 öre
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av ERASMIC ÖRTTVÅL finner Ni förklaringen till 
denna tvåls världsrykte som en skönhetens bundsförvant. 
Ansiktets vackra hy, hals och armars mjuka och smidigt 
ungdomliga hud — allt detta är ERASMICS förtjänst. 
Har Ni prövat denna tvål med violens färg och ljuva doft, 
vars tilltalande yttre motsvaras av dess inre egenskaper. Den 

är beredd av vissa för huden välgörande irländska ört- 
extrakt, som besitta en underbar förmåga 

att föryngra huden och förläna 
den en odefinierbar 

charme.

ERASMIC ÖRTTVÅL
kostar endast 75 öre.

PEERLESS

ERASMIC
i ttRT- 25 TVÅL

Generalagenter: Engelska Industri A.-B., Stockholm. 
Kem. Tekn. Avd. Tel. N. 7125.

ges. En Underhållande sommar
bok.

Om Sveriges västkust handlar 
Turisttrafikföreningens för Bo
huslän och Dalsland sedvanliga 
årsbok, vilken i sin io:de årgång 
nu föreligger i tryck. Boken in- 
lcdes med tvenne rikt illustr. ori
ginaluppsatser, den ena från trak
ten kring Gullmarsfjorden, be
handlande badorterna därom
kring: Lysekil, Fiskebäckskil, Als- 
bäck och Gåsö; den andra upp
satsen från en av Dalslands vack
raste nejder, Bengtsforstrakten, 
vilken tyvärr ej i turistiskt hänse
ende blivit så uppmärksammad 
som önskligt varit. Ifrågavarande 
uppsatser äro synnerligen belysan
de för all den naturskönhet som 
döljer sig inom respektive områ
den. Bohuslän, med sin vilda, 
karga natur, med sitt blåa vatten, 
sin röda granit, sina kala klippor; 
Dalsland, med sin måleriska in- 
landsnatur, inbäddat i skog och 
lövverk med inslag av vatten och 
blå himmel.

Därefter följer i bokstavsföljd 
förteckning å de olika badorterna.

Publikationen är en välkommen 
vägvisare för alla som stå inför 
valet av semesterort. Den erhål- 
les kostnadsfritt vid hänvändelse 
till Turisttrafikföreningen för 
Bohuslän och Dalsland, Udde
valla.

En bok för ungdomen.
En å Gebers Förlag nu utkom

men läsebok i medborgarkunskap 
av f. d. aktuarien, läraren vid 
Stockholms fortsättningsskolor 
fil. kand. S. Olof Valentin med 
de tre slagorden ”Vilja, veta, vin
na” till titel har sökt övervinna 
svårigheterna vid undervisningen 
genom att inkapsla kunskapens 
frö i berättelsens form. Den nu 
utkomna första delen är, ehuru 
avhandlande så allvarliga ting 
som industriella, jordbruks-, eko
nomiska och sociala problem, en 
rolig bok. ”Vilja, veta, vinna” är 
en bok för ungdomen, för var 
och en som vill lära sig så myc
ket om samhällslivet, att han kan 
bilda sig ett självständigt omdöme 
om en hel del ekonomiska, socia
la och politiska frågor. Denna 
boks tvenne delar avse att till
sammans innehålla så mycket 
kunskapsstoff, som kräves av ele- | 
ven på detta område i folksko
lans överbyggnad, vid realskole- 
examen och vid avgången ur 
flickskolans åttonde klass samt 
utgöra ett lämpligt underlag för 
det fria folkbildningsarbetets stu
dier i medborgarkunskap.

Konstgjord belysning. En hand
ledning för dess rationella utnytt
jande air civilingenjören Oscar 
Linden. Pris 3:—. Bokförlaget 
Natur och Kultur, Stockholm. 
För var och en, antingen han 
skall ändra om sin elektriska be
lysning eller göra någon nyinstal
lation, kommer ingenjör Lindéns 
bok att vara till stor nytta. I 
denna redogöres nämligen på ett 
klart och förtjänstfullt sätt icke 
blott för hur en god belysning 
skall vara utan även, hur man på 
bästa, mest ekonomiska och prak
tiska sätt skall placera och ord
na densamma.

Florens. Historia, stad och 
konst av Alma Velander-Philip. 
Pris 2:25. Bokförlaget Natur 
och Kultur, Stockholm. I förra 
delen av boken ger författarinnan 
inom ramen av de yttre histo- | 
riska tilldragelserna en levande 
skildring av de litterärt, kulturellt 
och politiskt ledande männen : 
Dante, Petrarca och Boccaccio, 
familjen Medici och dess krets, 
Savonarola och Machiavelli. — I 
den andra och större delen av 
boken skiidras staden själv, de9s 
karaktär förr och nu, byggnader, 
skulpturverk och målningar. Ett 
rikt och vackert bildmaterial un
derlättar förståelsen för den, som 
vill läsa boken hemma, ett fyl
ligt register gör den lämplig ock
så som handbok för resenären.

Asthmador garante
ras lindra Astma.

Detta sKall bevisas för alla 
astmasjuKa i...

”Jag erbjuder varje person å 
denna ort, liksom överallt annor- 

j städes i Sverige, som lider av 
astma, andnöd eller bronchial ast
ma att på min risk prova min be
handling”, meddelar Dr Schiff
mann. Han säger: ”Köp ett pa
ket Asthmador (eller Asthmador- 
cigarretter), försök det och om 
det icke skänker Eder omedelbar 
lindring, eller om Ni icke finner 
Asthmador vara det bästa bote
medel Ni någonsin använt, får Ni 
Edra pengar tillbaka, prompt och 
utan frågor, efter meddelande till 
Dr R. Schiffmanns Depot, Stock
holm. Efter att ha sett den väl
signelserika lindring, som Asth
mador givit i hundratals fall, vilka 
ansetts obotliga och övergivits så
som hopplösa, vet jag vad det ut
rättar. Jag är så säker på att det 
kan hjälpa även andra, att jag 
icke drager mig för-att garantera 
att det ögonblickligen lindrar och 
att återställa pengarna, om mitt 
medel icke håller provet. Ni är 
den enda som avgör medlets ef
fekt och under sådana förhållan
den kan det ju icke vara någon 
risk att göra ett försök.” Dr R. 
Schiffmanns Asthmador erhålles 
å alla apotek i Sverige till det 
sänkta priset av kr. 3.55 pr paket 
och Asthmadorcigarretter till kr. 
2.90. Om det emellertid av nå
gon orsak ej finnes att få å Eder 

i plats, bör Ni skriva till Dr R. 
Schiffmanns Depot, Stockholm, 
Postfack 752.

Tre band
av den nya, omarbetade, 
moderniserade och koncen

trerade upplagan av

JYordisk
familjebok

föreligga nu färdiga. Tredje 
bandet utsändes i dagarna 

till abonnenterna.
Detta band innehåller 3,874 
uppslagsord med bl. a. sig
nerade artiklar av 252 olika 
medarbetare, 979 porträtt 
och andra bilder i texten,
108 sidor svartplanscher,
50 kartor, varav 7 i färg
tryck 17 helsidesporträtt i 
djuptryck samt 4 helsides
planscher i flerfärgstryck.
Den nya Nordisk Familje
bok kommer att i sin hel
het omfatta 20 band, inbe
räknat supplementband. 
Nytillträdande abonnenter 
erhålla omedelbart de tre 
nu utkomna banden. Abon
nenter kunna välja mellan 
tre olika bindningar till 
pris av 20, 23 à 25 kr. pr 
band. Förmånliga betal
ningsvillkor möjliggöra 
abonnemang för en var. 
Prospekt och tryckprover 
erhållas gratis från och 
subskription kan ske i när
maste bokhandel eller di

rekt från förlaget,

fl.-B. Familjeboken,
Vasagatan 7, Stockholm.
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TILL IDUNS
abonnenter!

J
Ännu
ir det ej försent
att verkställa prenumeration 

för sista

HALVÅRET
Qör Eder beställning genom

IDUNS EXPEDITION 
STOCKHOLM 

eller vänd Eder till närmaste 
postanstalt eller bokhandel, 

ju förr dess hellre.

Halvår Kr. 8: — 
Kvartal „ 4: 25

Iduns nya följetong,

m LÄNGE SEDAN
Roman från 1800-talet av 

Elisabeth Kuylenstierna- 
Wenster

börjar under 3:dje kvartalet. 
Gratis erhåller varje ny pre
numerant den nu pågående ro
manen av D:r Alma Söder- 
hjelm "Unga träd" från dess 
början. Rekvireras separat.

Dessutom

GRATIS
IDUHS HÖSTNUMMER

och

IDUNS JULNUMMER
till alla våra abonnenter.

Båda rikt illustrerade och 
med bidrag av våra mest 
framstående författare och 

konstnärer.

Omslag \ frefärgsfryck.

Verkställ prenumeration

snarast!

Brogetorps Konvalescenthem för Barn.
Fru Margaretha Sundin. Tel. Flen 26. Postadr. Brogetorp, Flen, erbjuder 

klena såväl friska barn i åldern 3—14 år ett gott lanthems alla fördelar. Hög, 
stärkande luft i härlig natur ; närande kost ; vackra luftiga rum ; varma och 
kalla bad. Läkare på platsen. Begär prospekt !

■ I II I IB

10 mån. kurs börjar den 10 aug. Undervisning meddelas i alla inom ett hem 
förekommande arbeten. Kursavgift 50 kr., helinackordering 60 kr. per mån. 
Ny tidsenlig lokal. Skolan understödd av stat och stipendier kan sökas. Pro
spekt och upplysningar lämnas av föreståndarinnan ALICE BERGSTRÖM.

Adress till 1 :sta aug. öjebyn. Rt. 77.

LEDIGA PLATSER

av bättre familj och yttre, husligt bil
dad, enkel, eller bättre hushållsfröken, 
sökes av välsituerad, proprietär av god 
härkomst, ideell grund. Upplysn., foto 
(sändes ömsesidigt) till ”Jämlike”, p. r. 
Malmö 2 tilltill 1/9.

Infört genom

Stockholms Läkareförening
Dr A, Karsten

Medicinsk Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsgatan 60, Stockholm

Guvernant,
seminariebildad, undervisningsvan, får 
i höst plats på herrgård i Uppland 
vid Bålsta, för att undervisa två gos
sar 7 år, 9 år, och deltaga i barnens 
vård. Svar med betyg och anspråk 
under adress Fru K. Wijkander, Aspe- 
torp, Moholm.

PLATSSÖKANDE

Undervisningsvan
språkkun. lärarinna önskar plats att 
läsa med barn ev. biträda med kon- 
torsgörom. eller utföra husl. sysslor. 
Fina rek. Svar till ”Plikttrogen 102”, 
Iduns exp.

Finnes något vänligt hem
eller ensam dam som någon tid i som
mar skulle vilja taga i sitt hem som 
hjälp en snäll och ordentlig självförsör
jande flicka som under semestern ön
skar ombyte av arbete. Kunnig i enk
lare matlagning och handarbete. Inga 
lönepretentioner. Tacksam för svar till 
”Vänligt bemötande”, Iduns exp., 
f. v. b.

Elementarbildad
seminarist (4 kl.), önskar undervisa 1 
à 2 ungdomar under tiden 1 juli—15 
Aug. Svar till ”20 år”, Flen, p. r.

Ung, elementar
bildad flicka

Gymnastikdirektårsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinnliga 
elever vid

Oymnastlk-liistitutet
Nu kurs begynner i början av sept. 
Prosp. Major J. G. Thulin, Lund.

I sjukgymnastik, 
massage

och övriga FYSIKALISKA BEHAND
LINGSMETODER börjar ny kurs. 
Grundl. utbildning. Platsanskaffn. Bill. 
inack. Begränsat elevantal. Anmälan 
snarast erforderligt, enär pågående kurs 
övertecknad.

MALMÖ ZANDER-INSTITUT.

Eiektro-Medlcol
Kungsgatan 13. N. 244 65. 

Förnämligaste Fysikaliska Bad-Kuran
stalten i Stockholm.

Moderna elektriska behandlingsmetoder. 
Avmagringskurer.

Systemet garanteras effektivit och abso
lut utan konkurrens i Sverige.

Hushällshandskar,
extra prima Kr. 2 : —, med förstärk
ning 2: 50 pr par. (Uppgiv handsk- 
nummer.)

Sjukvårdsmagasinet ”SUPERBE”, 
Jakobsbergsgatan 6, Stockholm.

Edra krukväxter. De 
leva ej endast av vat
ten. Giv dem Planta- 
gén, ett på veten
skaplig grund sam
mansatt konc. växt- 

Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Färg- och Kemikaliehandlare 
Begär originalförpackning.

näringssalt.
ti

önskar komma till präst- eller herrgård 
för att under god husmoders ledning 
lära hushåll. Fritt vivre. Sv. till ”Fa
miljemedlem I. L.”, Iduns exp. f. v. b.

PENSIONAT OCH

INACKORDERINGAR

PAYING guests received and chape
roned when required, in doctor’s fami
ly — charming house central. Dr Ellis, 
164, Gloucester Terrace, Hyde Park, 
W. 2. London.

LAUSANNE, Franska Schweiz, 
Villa Sévigne, israelitiskt pensio
nat av 1 klass för unga flickor. 
Språk, Konst, Sport. Förnäm 
uppfostran. Utmärkt bord. Stor, 
modern villa i omgivande park. 
Magnifikt läge. Sommar- och 
vintersäsong i bergstrakt. Pro
spekt. Referenser. Direktion : 
Mesdames M. et B. Bloch.

HolinsAorgs Pensionat
emottager gäster för längre och kortare 
tid. Ett härligt läge i Småland, hög 
stärkande luft, vackra promenader. 

I Trevliga rum, gott och rikligt bord. 
Pensionspris 4—5 kr. pr dag. 

Postadress : Lagan.

Bensintvätta
kostymen vid Saltsjöbadens Kem. tvätt.

Hårbehandling
med nytt effektivt av läkare varmt vits
ordat hårvatten jämte massage och hög
sol, som lämnat lysande resultat, vilket 
flera redan botade patienter kunna in
tyga.

Malmö Sjukgymnastikinstitut,
Södra Förstadsgatan 82 - Tel. 267.

NorskKvindesags- 
forenings fagskole 
i huslig ökonomi

Nordstrand pr Oslo (oprettet 1900). 
Vakkert beligg. i granskog nar bade- 
strand 12 min. med jernb. fra Oslo. 

Höstkurstis 6 aug.—20 decbr. 
Forlang plan.

(H. O. 7890.)

Hushållstvätt,
ungherr-, damtvätt, stärksaker och all 

slags fintvätt. Bäst och billigast.

; Tvättcentralen, Tunnels. 17, ö. g., StlhmI Ring Tel. Riks 22 59 eller Norr 117.

Bada i Södertälje.
BADANSTALTEN: Alla slags medicinska bad.

Nyhet: Särskild avdelning för behandling efter Skodsborgsmönster. 
HAVSBADET: Landets bäst ordnade strandbad.

Tennisbanor, musik, angenämt societetsliv.
Tel. Södertälje 16 42.

Gunilla-Skolan, Uppsala
Grundad 1911. GAMLA TORGET 2. Telefon 370.
HUSMODERSKURSER för bildade unga flickor börja den 7 sept. 1925. 
SYKURSER i linnesöm, klädsöm och barnkläder börja den 15 sept. 1925. 

Prospekt och närmare upplysningar på begäran.
KARIN GERLE. ANNA SCHENSTRÖM.

Elsa Philips Husmoderskola,
Stockholm, Karlavägen 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 35 :e kurs för bildade unga flickor den 15 sept. 1925. Undervis
ning i enklare och finare matlagning, bakning, konservering och inläggnin
gar av bär, frukt, grönsaker och kött ; vegetarisk matlagning, sjukmatlag
ning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Exam, 
lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. Adr. 
till 28 aug. Nyåker, Leksboda, sedan Sthlm. Prosp., ref. och närmare upp
lysn. på begäran. ELSA PHILIP, Stockholm. Tel. öst. 13 10.

Teleborgs Helpension för flickor, 
Språk- och Hushållsskola

å Teleborgs slott, högt beläget i skog vid sjö, 3 km. från 
Växjö. Undervisning enligt normalskolans kurser i alla 
skolämnen. Särskild kurs för unga flickor i hushåll, 
sömnad, språk och musik. Exa n. skolkökslär. Infödda 
språklär. Nästa läsår börjar den 1 sep. Prospekt på be
gäran. ELSA KJELLANDER-EL KIRSH, TELE- 
BORG, VÄXJÖ. Rikstelefon Växjö 199.

AKT IE B 0 L AG E T S YDS VE NS KÏÏ AÏKeF}
Inbetalt aktiekapital Kr. 34,000,000: — 

Huvudkontor: Malmö.

Mottager insättningar å Depositions-, Kapital- och 
SparKasseräKning till högsta gällande ränta.

FullotSndlg bankrOreloe.
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I Utmärkta organ |
för

annonsering i landsortens
Arboga: Arboga-Posten.
Arvika: Arvika Nyheter.
Avesta: Avesta-Posten.
Bollnäs: Tidningen Ljusnan. 
Borlänge: Borlänge Tidning. 
Boräs ! Boris Tidning. 
Engeihoim: Engelholms Tidning. 
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Falkenberg: Hallands Nyheter. 
Falun: Falu-Kuriren.
Gavle: fiefle-Posten.
Göteborg: Göteborgs Aftonblad. 
Halmstad: Tidningen Halland. 
Hedemora: yra Dalarnes Tidning. 
Hudiksvall: Hudiksvalls-Tidningen. 
Hälsingborg: HelsingborgsDagblad. 
Härnösand: Hemösands-Posten. 
Hörby; Mellersta Skåne. 
Jönköping; Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern. 
Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
Katrineholm: Hatrinehnlms-Hnriren. 
Köping: Bärgslagsbladet. 
Landskrona: Landskrooa-Posten. 
Linköping: ÖStgBten.
Ludvlka: Ludvika Tidning.
»-u|eä: Horrbottens-Kuriren. 
Ma|mg: Skånska Aftonbladet.

Mariestad! Tidning f6r Skaraborgs län i 
Mora: Mora Tidning.
Norrköping; Hoirköpings Tidningar, i 
Nässiö: Hässjö-Tidningen. 
plteå: Norrbottens Allehanda.
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. 
Skellefteå; Norra Västerbotten. 
Skgvde: Skaraborgs Läns Annonsblad. j 
soiiefteå: Hord-Sverige. 
sundsvaii: Sundsvalls-Posten.
Sfiter: Säters Tidning.
Söderhamn-, Söderhamns Tidning. | 
Söderköping: Söderköpings-Posten. j 
Tranås: Tranås Tidning. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda, i 
uddevaiia: Bohusläningen. 
Ulricehamn: Ulricehamns Tidning, j 
Umeå: Västerbottens-Kuriren. 
upsala: Tidningen Upsala. 
Vadstena: östgöta-Bladet.
Visby; Gotlänningen. 
vänersborg:EifsborosLänsAnnonsblad. | 
Västervik: Västerviks-Tidningen. | 
Västerås: Westmanlands Allehanda. I 
va*jö: Hya Växjöbladet.
Örebro: (jrebro Dagblad. 
Örnsköldsvik; ÖmskÖldSVikS-PostßL I 
Östersund: öslersunds-PosteiL
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jjoleproof

Silkesstrumporna

Jag använder alltid 

HOLEPROOF emedan de äro 

de mest hållbara och ele

ganta silkesstrumpor man 

kan köpa. Begär endast 

att få den amerikanska 

HOLEPROOF strumpan. God

tag ej ersättningar.

HOLEPROOF HOSIERY COMPANY 
Milwaukee, U. S. A.

Engrosnederlag hos :

RUD. DEGERMARK
Kungsgatan 7 0, Stockholm

m
Oumbärliga för varje kök som ej har pas.

VESTKUSTENS PETROLEUM A:B.
V.Hamnp.22 GÖTEBORG Tel. 10560

OS FRIA ~LÅTT SKOTTA 
PRISBILLIGA 

‘Vtterst ekonomiska

Katalog på 
begäran.

" -
Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1925


